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Pomlad!

»Odkod bos§ vzel pomlad?« si me vprasal proti koncu marca.
»Glejy si rekel, »kako so strnisca pusta in neprijazna, po razorih e
lezi sneg, in drevje tako zalostno steza svoje gole veje v sivo, hladno,
prav ni¢ pomladansko nebo. Solnce? Davi smo ga videli za hip. Tako
zamolklorumeni in tipajoci so njegovi Zarki.«

Vse res, ali jaz sem to pomlad v njenem zacelku ze dozivel. Ka:
kor jetnik, ki mu odpirajo tesno, mracno celico in razklepajo mrzle
okove ter mu kri hitreje zapolje po zilah, da lehak in oproscen plane
ven na svobodna tla, zajame s polnim pogledom solnéne lepote bozje,
ki so mu jo doslej zapirali, zadiha z vsemi pljuci do zadnjega vrsicka
zraka, zraka, zraka.

Tako sem se napotil davi od doma. Ven izmed §tirih sten, ki
smo jih ¢uvali toliko mesecev, ven, ven, ven.

Sivi, cunjasti oblaki so potovali nad mano. Kako se jim je mudilo,
mudilo! Zdeli so se mi, kakor razbita bezeca, porazena vojska. Da,
porazena vojska. Gnal jo je zmagovalec, pomladni vihar. Hej, kako
se je upiral za njimi, za posastnimi velikani, da so se mu komaj umi:
kali, se gnetli na kup, se zopet razmikali, se cefrali v kosme raznih
oblik in tonili za obzorjem, Na jugu se je prikazala mirna, globoka
jasnina, kakor znane ljubljene in ljubece oci, in potem je planilo
solnce v obzor, planilo tako naglo, da sem se skoro zmedel in zacuden
uprl oci v ta neskoncno lep smehljaj. Zmaga, zmaga, zmaga!

Se je nekoliko hladno, pa si zapnem suknjo, e se sunkoma lovi
veter nad menoj, pa si popravim klobuk, da mi ga ne odnese. In
tedaj ... tedaj! Ves, kaj sem videl? Kakor puscica mi je Sinilo nad
glavo in reklo: ¢rrr! Bila je lastovica. Videl sem jih Se ve¢. Pa kosa
sem slisal. Kako ljubeznivo je zazvizgal v maréev dan!

»Odkod bos vzel pomlad?« si me vprasal. O, zdaj ti ze lahko
odgovorim in povem, Poglej malo v daljino in irino! Tam je solnce
in visoko nebo, tam ze plapolajo zmagovalne zastave, sinje in zlate.
Prisluhni in bo3 slisal pesem nzsih razigranih operotenih prijateljic:
¢ér, ¢r, pravi lastovica, fiu, fiu, zavija ¢rni kos s svojim Zoltim klju-
nom, in tudi vrabec potep se §¢epiri in vresci: vrrr!

In popje ze poganja, le poglej na drevje! Oh, kako je nezen takle
batek, nezen, in kaj vse skriva v sebil Ta — lep, dehte¢ cvet, ki se bo
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odprl sele maja. To je vrinica. Oni — poleg cveta $e sad. Jablana, kaj:
ne! Koliko skrivnosti je v teh batkih! Ne dotikaj se jih, ker so tako
drobceni in mladikavi! Mogoce bi jih bolelo. Ne verjames? Ali ni v
tem popju, listicih, pa tudi v pticah, ki se vracajo preko daljnih morij,
tudi zivijenje, bol, veselje in se ve¢ — morda kaj ¢loveku podobnega?
In v hroscku, ki se prebuja in rine iz zemlje ter $e zaspan gleda v
solnce, kakor gled:s ti. Ne stopi nanj, ¢e ti ne stori ni¢ hudega!

Da, pomlad, prijatelj, in z njo lepota resnice in ljubezni. Vse to,
glej, je tezje premisliti, kakor obcutiti in doziveti. Tudi vate in vame
sega, grabi, prav res, da, grabi sila, ki se je ne ubranis. Kaj more ¢lo-
vek, ¢e plane vanj iznenada, kakor Sine solncni Zzarek izza oblak: na
grudo Se hladne, viazne prsti ter jo poljubi mehko in toplo, da potem
vzklije iz nje skrivnost: roza, psenicni klas, travica?

Tako iznenada, skoro brez napovedi, pride v nas ta vsezmagujoca
pomlad. Na cesti, pri delu, sredi skrbi, med pogovorom ti pogleda v
obraz in srce, da sam ne ve§ kdaj. Ozre§ se kakor omamljen, vzdih:
nes: »Prisla si, priklical sem te, vedno lepa, resni¢na in ljubljena.«

A\
Hudales Alojzij:

Prickino sporocilo.

Ali veste, da je ceste
susec ze posusil?
Zimski veter

sam se je udusil.
Drobna pticka

je od juga priletela,

s toznim glasom
prosnjo je zapela:

»Tam za krasSkimi bregovi
svezi dihajo grobovi,

Vasega poklonite jim cvetja
in si pomnite: Na teh grobéh
ni bilo govorov, ni bilo petja.«
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Mihael Osorgin, iz ruscine M. Kmetiova

Ura.

abica Tatjana Jegorovna je bila ze zjutraj vsa razburjena. Prejsnji

vecer je polozila éipke v milnico in jih pustila ondi ¢ez no¢. Cim
je, kakor zmeraj, vstala ob scdmih zjutraj, jih je izplaknila v cisti
vodi, jih sre¢no posusila in polikala. In ¢eprav je bilo Sele ob dveh
popoldne pri¢akovati vesclega obiska, je bila vendar Ze opoldne pogrnjena
miza s prekrasnim, dasi ne novim prtom. In na mizi sta bili dve skodelici
in starinski, srcbrni ¢ajnik, ki se¢ mu je radi starosti na pokrovcku nekoliko
skrivila majhna vrtnica s troperesnim cvetom. Pri priboru za gosta je bila
Se¢ pozlacena druzinska zlicka.

Na svetu, na vsem belem svetu — in svet je za ¢uda velik! — ni bilo
bolj ¢iste sobe, kot je bila babicina. Vse, kar je bilo sploh blesteCega, se je
blestelo; vse, kar je bilo starega in obrabljencga, se je svetilo od starosti,
marljivosti in velike cistote. In ée bi kako bistro in neblagohotno oko naslo
v babi¢ini sobi le ¢no samo pegico, pa bi se tudi ta pegica svetila v Cistoci.

Mimo skodelic z zlatim robom in izrezljanim rocem, mimo cajnika in
zlicke, ostankov nckdanjega druzinskega servisa, sta bila v babicini sobi Se
dva ¢udovita predmeta in sicer njena mizica za delo in starinska ura. —
Mizica za delo je bila trebusasta, okraSena z biserovino in po nogah obita
z bronovino in ni stala v sobi samo zaradi svoje lepote. Mizica se je zmeraj
udejstvovala in je bila prica in udeleznica marsikakih cudezev. Tezko je
povedati, Cesa ne bi bila znala skrojiti, seSiti, popraviti, zagatiti in zakrpati
bela in suhotna babi¢ina roka. Na mizici so bile igle vsch velikosti in nitke
vsakrinih barv in vsch vrst — od najdebelj$e platnene do najtanjde svilene.
Na mizici je bilo toliko pisanih krpic kolikor barv in odtenkov vidis na
mavrici in polno gumbov je bilo ondi — od najmanjicga do najvecjega. In
Se je bil na mizici poscben oddelek za pisma, ki jih je babica prejela dotiéno
leto. Ena in tridesctega decembra vsakega leta je babica vsa tista pisma
povezala s tenko nitko in jih spravila v omaro. Seveda — pisem ni bilo dosti
— in jih je bilo vsako leto manj. Bilo je pa na mizi S¢ neko &isto sveze
pismo z inozemsko znamko, ki ga je babica pred dnevi dobila od vnuka.
Tega vnuka babica Ze dva in dvajset let ni videla in ko ga je bila videla
zadnjikrat, je imel tedaj Sele tri leta. In ob dveh popoldne tega dne ga bo
smela spet videti. Zato sc je pa babica pokrila Ze zjutraj z novo in svezo
¢ipkasto copko.

In kakor smo dejali, je bilo v sobi Tatjane Jegorovne Se nckaj Cudo-
vitega, To je bila dragocena, starinska ura za na kamin, ki je bila sicer
majhna po obsegu, a velika po svoji krasoti. Ta ura je imela troje zvonékov
in se je navijala vsak teden po enkrat (in sicer ob nedeljah zjutraj). Zvoncki
so naznanjali ure, pol ure in Cetrtinke in vsakokrat je udarjal drug zvonccek.
Glas vsch treh zvonckov je bil ¢ist, nezen in kakor bi prihajal iz dalje. Kako
je bilo to narejeno, — to je vedel le mojster, ki ga — seveda — Ze zdavnaj
ni bilo ve¢ na svetu, saj je bila ura stara Ze veé ko sto let. In vseh sto let
je §la ura pravilno, ni prchitevala, ni zaostajala, ni jenjala oznanjati ur,
polovi¢nih ur in ¢etrtink.

Pred dvanajstimi leti pa se je uri nekaj pripetilo: oznanjala je prav
tri ure manj kot sta kazala kazalca. Namesto da bi bila ura pet, je udarila
dvakrat; namesto dve — enajstkrat, namesto enajst — osemkrat in tako
dalje. Prav tako je bilo s pol in ¢etrt urami. Torej ¢e je oznanil zvondek,
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da je ura tri in en cetrt, je bilo v resnici cetrt na sedem; treba je bilo le tri
dosteti, pa je Slo.

In prav tedaj, pred dvanajstimi leti, so dali uro popravit — prvikrat v
njenem zivljenju. 1z popravila je prisla ura s pravilnim bitjem: &e je bila
poldne, je bilo tudi zares poldne. Ves teden je ura 3la in bila pravilno. A
prihodnji teden je ura spet ndpak oznanjala Cas in je ob petih bila samo
dvakrat. In tako je ura govorila zmeraj po svoje. a babica je ni hotela dati
ni¢ vec v popravilo.

Resni¢no, kak$nega pomena pa naj bi bilo to popravljanje? Prvic —
lahko urar uro pokvari. Ura je stara, kdo ve, kdo jo je naredil! In potem
— preslo je ze dvanajst let in babica se je Ze privadila: ¢e bije pet, pomeni
osem, a osem pomeni enajst. Brez tezave je ¢lovek pristel tri — in tem bolj,
ko sta kazalca kazala pravilno in je vsak vedel, koliko da je ura.

Ko je ura udarila enajstkrat in Se Cetrtinko, tedaj je v predsobi zabrnel
zvonec. In izkazalo se je, da se je triletni Ivanéek spremenil v velikega, zdra-
vega, prijetnega in veselesa moza in je bil S¢ mimo tega inZenjer. Ko je
vstopil ta mladi inZenjer, vndk Tatjane Jegorovne, je bila mizica za delo
prav prav majhna in se je vsa uzaljena razcéeperila, da Se celo babica
je morala pogledati svojega vnuka od spodaj gor. Skoraj se je prikazal Cist
in bel robéek, s katerim si je babica otrla solzo; v starosti se ¢lovek solzi v
radosti in zalosti, — zmeraj enako.

Caj sta pila iz srebrnega ¢ajnika s poveSeno vrtnico, in Ivanéck je mesal
¢aj v skodelici s starinsko, pozlateno Zlicko. Mizica za delo, ki se je spo-
cetka tako razhudila, se je Ze pomirila. Na babiini ¢opki so se &ipke kar
blesketale od Cistote in tudi babica s¢ je smchljala, ko je posludala mladega
inzenjerja.

Mimo mnogih drugih ¢udnih stvari mladega Zivljenja je pravil tudi
o tem, kako je letel z acroplanom iz Londona v Pariz in kaksne visoke
stavbe zidajo zdaj v Ameriki. In sploh je govoril o marsi¢em, o éemer je
babica brala in tudi sliSala, pa vendar $¢ ni dobila doslej ¢loveka, ki bi bil
vse tisto tudi sam videl. In ta ¢lovek je bil celé njen lastni vnuk Ivanéek!
Pa bo presel teden — in spet bo on potoval na vse strani, bo letal po zraku,
prevrtal hribe, postavljal mostove nad vodopadi. In ni¢ ¢udnega ni to zanj,
saj je bil zdrav, vesel, je jedel Ze peto Zemljico z maslom in popil veliko
skodelico v dveh pozirkih.

»Pa vendar, Ivanéek, skrbi zase, bodi oprezen! Ce ti je res treba letati
s stroji, ne letaj visoko, — je lahko kak ncpravilen ¢as, se kaj pokvari v
stroju ... Bog te obvaruj kake nesrecel«

Tatjana Jegorovna mu je pripovedovala, kaksen je bil, ko je bil $¢ prav
majhen. Kako je iz Skatlic za vzigalice delal Zelezno cesto: videti je bilo,
da mu je bilo ze kar namenjeno. Tudi njegovo fotografijo mu je poiskala:
kako je mali burovzek sedel na lesenem konjicu in zrl z velikimi oémi na-
ravnost predse. In $e¢ o ofetu, Bog mu daj veéna nebesa! — mu je govorila.

Ura ni bila samo cnkrat, odkar je bil mladi inZenjer pri babici. Vendar
se radi razgovora nista toliko brigala za bitje. Ko je ura zdaj jasno in od-
loéno udarila enkrat, s¢ je inZenjer priblizal kaminu in zadudeno vprasal:

»Kaj pa to, babica, zakaj pa tako malo bije?«

Babica mu je razloZila, da ura ne bije ¢isto pravilno in je Se¢ dodala,
da je pac stara Ze vec ko sto let.

»Bi jo bilo treba popraviti, babica; to je tako enostavno.«

»Kaj bi popravljali, — navadila sem s¢ Ze in tudi tako vem, kolike
je ura.«
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In spet sta s¢ pogovarjala, dokler niso daljni glasovi zvonékov vnovié
oznanili, da je¢ poteklo spet pol ure ¢loveskega Zivljenja. In spet se je mladi
inzenjer priblizal uri:

»Kaksno ¢udovito bitje ima ta ura! Zdi se, ko da ni tu, ko da je kje
dale¢. Tako je sliSati casih v gorah, ko bije ura v kaki oddaljeni vasici.
Skoda, da je pokvarjenale

Babica je molcala, ¢eprav jo je veselilo, da mu je njena stara ura vscé.

Ko se je inZenjer odpravljal, ¢e$, da mora na vaZen scstanck, je Sla
bhabica po bel papir, zavila dobro umito zlicko in mu jo stisnila v roko.

»Kaj pa, babica? Zakaj?«

»Tako, ves — v zep jo deni. To, dragi moj, je spomin. S to zlicko je
tvoj oée, ko je bil S¢ majhen, mlekee pil. Le spravi jo; malo prostora ji je
treba in casih jo bod le pogledal.«

»Ni treba, babica! Pa hvalal«

In spet se je babica jokala, poljubila je vnuka in ga prekrizala:

»Morda ni¢ ne vérujes, pa oprosti, starkil«

In ko je ze odhajal, je spet zazvonila ura, in ustavil s¢ je in dejal:

»Babica, ali imate kak papir ali star Casopis?«

»Imam papirja, Ivancek.«

»Tak dajte mi ga, babica. Rad bi vam kako ustregel. Dobro je, bo Ze §lo!«

Pa je bistro skocil h kaminu, naglo vzel uro in jo zavil v papir.

»Babica, ni¢ se ne bojte! Dam jo izvrstnemu urarju v popravilo in ez
dva dni vam jo prinesem. In bo bila, kakor je potrebno, popolnoma pravilno.«

»lvancek, meni tega ni trebala

A on je Se slisati ni hotel. Pristopil je, jo poljubil na oba lica in odhitel
z zavitkom vihravo in veselo ko vsi mladi ljudje.

Babica Tatjana Jegorovna ni dve noc¢i ni¢ kaj dobro spala. Pa ni bilo
ni¢esar, da bi s¢ vznemirjala — in vendar je bilo vse nemirno. Povsod ¢n
sam molk. Navajena je bila, da so se ponodi ogladali daljni, zvonki glasovi
ure — a zdaj, — ni jih bilo. Pri§le so razne misli. Drugo noc¢ se ji je Se sa-
njalo o nckem velikem in debelem urarju, ki je s tezkim kladivom udaril
po njeni uri — in cinn! — ura se je vsa sesula. Pa se je tolazila:

»Le kaj mi je! Ivancek si je pac zelell«

Tretjega dne pa je prihitel Tvancek za minuto (zelo se mu je mudilo)
in je prinesel uro, rekoé:

»No, babica, zdaj je pa vse dobro. Zdajle ne utegnem, a preden odpo-
tujem, pridem S¢ k vam in bom delj ¢asa posedel.«

Odvihral je¢ in izginil.

Ura je stala spet na prejSnjem mestu. Kazalca sta se premikala in se
blizala poldvanajsti uri. Babica je hodila po sobi, da bi nasla $¢ kako smet
in bi jo pobrisala s cunjo. A nobenega praska ni bilo nikjer ve¢. O¢i so se
ji ozirale na minutni kazalec in uSesa so ¢akala.

Zazvenel je zvoncek in oznanil ¢as. In ko je osemkrat zazvenel in zvenel
dalje, dokler ni udaril enajstkrat, se je babica otoZzno nasmehnila in se okre-
nila. Tudi miziea za delo se je zbudila in ji je bilo hudo. In Zivljenje je slo
dalje in ura je odslej pravilno bila. Ce je bila pet — je pomenilo, da je res

pet. In ob dveh je udarila samo dvakrat. Navsezadnje — prav lepo.
»Poglavitno — Ivancku je to vSe¢,« si je mislila babica. »Spet bo Sel

okrog po svetu in morda bo spet na kako stran poletel.«

Slednji¢ je bila pa od ure Ze vsa zmedena, zlasti zjutraj, ko se je budila.
Ura je bila pet. »Oh, zaspala sem!« — pa sc je izkazalo, da je bilo prav
Sele pet ura.
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Star ¢lovek se casih razzalosti — zakaj — pa sam ne ve. Misli pac na to
in ono. Prej, na primer, niso letali po zraku, pa so ljudje vendarle Ziveli in
niso ziveli slabse.

Babica Tatjana Jegorovna je sedela za svojo mizico. Vse je bilo tiho
v hisi in sliSati je bilo, kako tiktaka ura. Ko se je priblizal ¢as, da bodo
zazveneli zvoncki z daljnimi glasovi, je babica zavzdihnila in nckam neje-
voljno prisluskovala — prisluskovala, — a kaj bi, ni¢ ni bilo re¢i, ura je
pravilno bila in ni¢ se ni poslabsalo. Pa tudi vesclja ni imel ¢lovek od tega
bitja, sicer pa, kaj bi se takale starka Sc veseclila!

Ko je prisla nedelja, je babica s kljutkom navila uro. In ura je bila
prej$nja in kljucek je bil prejdnji. Ni¢ ni bilo hudo wuri in tudi kljucku ne,
da sta bila dva dni pri tistem tujem ¢loveku, ki ju je oncgavil in popravljal.
Prav ni¢ sc¢ ni ura spremenila radi tega.

Tisto no¢ se je babica zbudila, ker je v sobici nckaj zaSkrtnilo. Pre-
budila se je in dolgo ni mogla vnovi¢ zaspati. Ne da bi bila vznemirjena,
a kakor bi neéesa pricakovala: nekaj se je le zgodilo. In je lezala, zaprla
o¢i in poslusala nocno tisino. Ura je odbila — Se je lezala dalje. Pa je spet
zasliSala babica, kako je ura bila — odbila, vendar ne tako, kakor bi bilo
zdaj pravilno. Ob tej misli se je babica vznemirila — in spanca ni bilo ve¢.
Prizgala je sveo, pogledala: vse v redu, ura je dobra sla in tiktakala ko
prej. Skoraj se je ze svitalo — kazalca sta 3la na Sesto. A nekaj babici ni
Slo iz misli — in zato je bila vsa nemirna.

Tedaj je babica Tatjana Jegorovna, v noéni halji in ¢epici sedla na stol
nasproti ure in cakala.

Saj je je bilo kar sram: »Le kaj jaz, starka, pricakujem? Le¢ kaj bi rada?
Spala, spala naj bil«

Pa se ji je pojasnilo:

»Pocakala bom, da odbije, nato bom legla.« In je pocakala. Ko je
zvonCek udaril prvikrat, je kar otrpnila od pri¢akovanja in zalela 3epetaje
Steti:

»Ena, dve.. .«

In namesto tretjega, Cetrtega in petega udarca, se je spremenil zvonckov
glas in je zazvenel enkrat tisti za Cetrtinke. Babica je ostrmela. Ko je ura
utihnila, se¢ je domislila, ali se morda ni zmotila. A kako naj bi se zmotila!
Saj — ¢&e¢ je odkrito pomislila — je morala priznati, da je vendar Cakala na
to, da je zato ob tej no¢ni uri sedela na stolu. Sama sebi ni verjela, vendar
je Cakala: ali bo zvondéek udaril petkrat ali samo dvakrat, kakor jc¢ bila ura
dvanajst let zaporedoma. Kako bi se zmotila!

In kakor bi lu¢ posvetila v duso, je bilo babici. Saj je bilo ¢udno, tudi
smesno, vendar tudi tako lepo in dobro, prav kakor bi jo kdo nezno po-
bozal po sreu.

Podvizala se¢ je, s¢ naglo nasmehnila in Ze legla v posteljo, se odela, —
pa spet ni mogla zaspati, ¢ je hotela slisati, kako bo bila ura ob polSestih.

Dolgo se je vlekel Cas, kakor bi ga kdo nalas¢ zadrZzeval. Ura je tiho
tiho tiktakala in kot bi bila Ziva, Sepetala: »Zdaj pa le mirni bodite, vse
bo spet po starem!« In ko je bilo polsestih, je zvonek babicine zveste ure
z jasnim in prepricevalnim glasom spet samo dvakrat udaril, z drugim zvongé-
kom pa je odzvonil Se polovico.

Tedaj pa je babica zaspala in se pogreznila v smchljaj in mir. Njen
spanec je bil blazen, a njen novi dan je bil svetal in poln neprestanih

Opraykey. (Iz knjige ,Cudez na jezeru*.)

222



Skorec Mihec.

isoko pod slemenom je stalo gnezdo. Tam je zagledal Skoree Mihec
lu¢ sveta. Pa je hotela nesre¢a — ali pa je bila kriva Mihéeva raz-
' posajenost, da je nekega majskega dne padel iz gnezda. In e bi ga
ne bili nasli otroci na vrtu vsega premocenega in premrazenega,
bi gotovo ne zivel vec dolgo ¢asa. Z vikom in krikom so ga otroci pobrali
in odnesli v hiSo. Tam so ga zavili v tople krpe in ga zaceli pitati. Skoree pa
je bil trmast in preplasen. Ni hotel nicesar pozreti. Ali mladi pti¢i ne smejo
stradati, pripravili so mu mleéni kruh in nasckali mesa. In glej, po par urah
je ze pouzil prvo hrano. Komaj je pojedel prvi koStek, Ze se je ves izpre-
menil. Zacel je mahati s perotnickami, odpirati kljunéek in prositi nove
hrance. Nikdar mu ni bilo hrane dovolj. Naudil se je spoznavati svoje nove
skrbnike in jih lo¢iti od tujih oseb. Po par dneh je Ze preizkulal svoje
perotnicke in v desetih dnch je bil ze samostojen. Zacasno so ga zaprli v

velik pticnik, kjer je rad bival, posebno zaradi tega, Ker je Cez dan velkrat
smel prosto skakati po sobi. Njegovi dobrotniki so sklenili, da ga bodo
izpustili, ko doraste. Ali je bil tako ljubek in vesel, da so odlasali dan za
dnem. Sedal je vsem druzinskim ¢lanom na roko in ramena, najrajsi pa
hisnemu gospodarju na pleso. Tam mu je dréalo in to ga je hudo jezilo.
Vpil je in &c¢ipal gospodarja s kljunom za uho.

Pri kosilu in vecerji ni Mihec nikoli manjkal. Od vsega je moral poku-
siti, kar je stalo na mizi. Peci se je izogibal in v Sipe se ni nikdar zaganjal,
menda je vedel, da ne more skozi okno na prosto. Nauéil se je tudi izgo-
varjati par besed.

Najboljsi njegov prijatelj je bil najmlajsi hisni sin.

Skoree je kmalu spoznal, da mu je on zailitnik in zagovornik. Mihce je
namre¢ zakrivil marsikatero $kodo in se je tudi tu in tam ponesnazil po
sobi. Kakor kavke, je imel tudi on navado, da je ukradel in skril vsak pred-
met, ki se je blesc¢al. Tako je v hisi marsikaj zmanjkalo.

Poletje je minilo in prisel je september v dezelo. Mihéeva siva obleka
s¢ je izpremenila v svetlikajoéo se pernato odelo posuto z belimi pikami.
Zunaj so sc zbirali Skorci, da polete na jug. Sedaj so Mihéevi redniki sklenili,
da ga izpuste na svobodo. Ni& niso pomagale prodnje njegovega prijatelja,
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najmlajScga sina. Hisni gospodar je odprl okno in izpustil Skorca. S solznimi
oémi je gledal sin, kako je Skorce z vikom in krikom zletel na sleme soscd-
nje hiSe. Ali Mihee se ni pridruzil svojim tovariSem, temveé se je vrnil in
sedel svojemu prijatelju na roko.

Od tedaj je ostal Mihee pri hisi, Kjer uziva popolno prostost. Vsak dan
odleti v sosescino na sprehod. Za druge Skorce se ne meni, le z vrabei se
prepira in pretepa. Tujih ljudi se izogiba. Ce mu kdo ponudi s tujega okna
kaj dobrega, sicer vzame, ali prijeti se¢ ne pusti. Vsak veder se¢ vrne v svoj
novi dom. Ce pride mladi sin k oknu in zakli¢e: »Mihecl« takoj mu prifrdi
na rokav.

Vsem je ljub prijatelj. Ali vsi so radovedni, kako se bo Mihee obnasal,
ko se vrne nova pomlad in bodo drugi Skorci sedeli in razgrajali po strehah
in si pripravljali gorka gnezda. Ali se¢ n¢ bo tudi v njem vzbudila Zelja po
lastnem gnezdu in lastni druZini? Morda bo pa storil tako kakor sinicka
ncke gospe. Sinicko je neka gospa vzgojila in spomladi izpustila na prosto.
Jeseni se je sinicka yrnila, potrkala na okno in prosila, da ji odpro. Gospa je
okno odprla in v sobo sta prileteli dve sinicki. Prva sinicka je pripeljala Se
svojo plasno zenico s seboj. To se je ponovilo Stiri leta zaporedoma.

(Po F. Fuchsu.)
Milcinski Fran:

Buifale in Buitalci.

O Butalcu na smreki in o macki, ki ni marala pipca.

Ce tujec prides v Butale in stopis v krémo, previden bodi. nikar
pipca ne jemlji iz Zepa, nikar ga ocitno ne polagaj poleg sebe na mizo!

In nikar, da bi naro¢ii za gros kruha, zraven pa objestno pokazal
pipec, ces, klobaso da Ze imas,

In naj te ne kaznuje Bog, da bi se spozabil in bi pipec pomolil
pod nos macki. ¢e$. muca, na klobaso!

Ze marsikdo je bil za take in enake besede
tepen na nevsecne vize.

Hitorija je pa taka:

Pravijo, da so njega dni sli Butalei v hosto.
sckat smreke. Pa so smreke stale tako gosto:
koder so katero izpodsekali, se je z vejami
ujela ob druge in se vanje zapletla in so imeli
silno truda, da jo izmotajo in spravijo na tla.

Pa se zmisli oni izmed njih, ki mu je najbolj svetlo gorela pamet
v budi, in pravi: »Mozje, kaj ¢e bi smreke najprej oklestili? Najprej
jih oklestimo, potlej jih posekamo, pa se jim ne bodo zatikale veje.
ker vej ne bodo imelel«

Te besed so bile modre in so mozje kihnili, da je res tako. In
se je oni, ki jih je bil izpregovoril, spravil nad smreko. da jo oklesti.
Pa kakor je bil moder, klestiti jo je zacel od spod. Veja je padla za
vejo in Sele. ko je priSel v vrh, se je spomnil, da ne more ve¢ doli.
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Pa se je prestrasil in klical sosede, ki so stali pod smreko in so
zijali gori, naj mu pomagajo z vrha na varna tla.

Oni spodaj so se posvetovali, ugibali so in so uganili: druge po-
mo¢i da ni, nego treba je macke, samo macka zna in bo rofno sple:
zala na smreko in bo onemu na smreki nesla vrv — 2z vrvjo si bo
pomagal dol.

Stopijo po macko, rahlo ji nataknejo okoli vratu vrv in ji potem
bistro pokazejo in povedo, kateri smreki naj vrv nese-v vrh in ¢emu.

Toda je macka dejala: »Mrnjavl« na vse prigovarjanje samo:
»Mrnjav!« Obilna zgovornost zbranih moz ni bila kos, da jo preprica
in preprosi, le sukala se je in ozirala, kod bi jo pobrisala.

Pa je klavrni dedec v vrhu smreke napel druge strune. Pricel je
in je vabil s prijazno besedo: »Muca, na pridi sem, mijav, mijav!
Glej, misko imam, misko — brz, brzl«

Toda ni bila muca Sele od véeraj$njega dne, nego je imela bogate
izkuSnje, pa ni bila Se nikdar slisala, da bi bile miske smrekami v
vrheh — misSke niso storzi! in ni verjela mozu v vrhu. Dejala je:
»Mrnjav!«

Pa jo je oni zgoraj Se bolj milo klical. Botra je dejal macki in Se
se je spomnil, kako je bil oni dan pregnal prav tako macko, ko je iz
kuhinje odnesla klobaso. Zal mu je bilo, da se ji je zameril.

Pa je segel v Zep po rdeci pipec in ga kazal doli: :Na, muca, pridi
gori! Klobasa, klobasa! res je klobasa, na jo!«

Muca ni verjela: »Mrnjav!«

Moz tam gori je v pipec ugriznil. »Vidis, da je klobasa! O,
kako je dobra! Zal ti bo! Na, pridi, tvoja je! Naj me koj strela picne,
ako ni! Ves, da te ne bi goljufal. Na, nal«

Pa ko je mahal s pipcem, se¢ je zdelo macki najbolj varno, da
izgine od tod. S tacko si je snela vrv in skocila v grm. po ovinkih
se je izgubila domoy.

»Nocel« so mozje dejali. In ker ni kazalo onega pustiti v vrhu
toliko Casa. da zrastejo druge veje, so smreko posekali, smreka je
padla, pa je srecno padel na drugo smreko., da je ostal Ziv, samo
posteno so ga pogreble veje.

Se bolj kakor praske od vej pa ga je peklo in ni peklo le njega,
nego slehernega Butalea, ko se je raznesla ta zgodba in je dala hudo-
musnim sosedom pobudo za smeh in posmeh.

KasSo pihal.
Butalci niso kar za pecjo Cepeli, nego je marsikateri s popotnim
Skornjem stopil v svet in prinesel marsikaj koristnega iz tujine.
V onem ¢asu, ko Butalci Se niso poznali prosa, se je zgodilo, in
se je vrli butalski prvak vrnil z daljnje poti, ¢rez ramo mu visela
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bisaga, v sprednji malhi je imel proso, vzad pa kaSo. In je razodel
zacudenim Butalcem: »Mozje, ali veste, kaj je proso? Proso bomo
scjali, iz prosa bomo delali kaso — ni boljse jedi na svetu od zabe:
ljene kaSe! Dajte, prepricajte sel«

Ukazal je doma, naj hite in skuhajo kaSo. Sredi trga pa je dal
prinesti mizo, nanjo so postavili skledo s kaSo in je bila prekrasno
zabeljena, da se je dale¢ svetila v solncu. Zraven sklede je lezala
zlica in so bili povabljeni vsi Butalci, da bo
vsak enkrat zajel in poizkusil neznano dobroto.

Pa so prihajali Butalei in se vrstili in
gnetli, da drug za drugim zajame in nese Vv
usta, in je vsak moral hitro oddati zlico drugim
rokam, ki so ze stezale za zlico. In je hodila
zlica kakor blisk svojo pot iz rok v usta, iz
| ust v roke, in ni poteklo Casa za ofenas — Zze
. je bila skleda prazna in so imeli vsi Butalci
opecena usta.

Kajti je bila kaSa silno vroca, pa je nihée ni utegnil pihati, ker
se je mudilo za Zlico. Zapomnili pa so si Butalei vroco lastnost kaSe
in ko so bili vsejali proso in jim je lepo vzklilo in z bogatim latjem
budilo najlepSe nade. so se zbirali ob njivi in od dale¢ pihali v latje,
da ne bo kaSa prevroca.

Imajo pa Butalei nevsecne sosede, T'epancane, in je mimo njive
prisel Tepancan Jaka in se radoveden ustavil. Pa so ga kaj hitro napos-
dili z besedo in dejanjem: »Ne bos kase pihal, Jaka, kasa je naSal«

Butalski Zupan gre za botra.

Ono leto je bila birma v Tepancah. Pa so hoceS noces morali
tudi Butalci tjakaj s svojimi birmanci.

Za botra je bil tudi butalski Zupan. Ko je priSel svecani dan, je dal
zapre¢i koS — v Butalah vse prevazajo v koSu, gnoj na njivo, vino
s Hrvaskega in birmance k birmi — in sta sedla v koS Zupan in poleg
njega birmanec. Vzad v mrvi pa je gnezdila koklja, toda je ni bilo
videti ne sliSati.

Priskripljejo v Tepance, zapeljejo pred cerkev — bas tedaj za¢no
pokati mozZnarji.

Zupan je bil izkuSen mozak, vedel je, kaj je to in se ni prestrasil.
Prestrasil pa se je birmancek in se vznak zvrnil v mrvo. Prestrasila
se je tudi koklja in je zletela iz koSa na cerkveni prag in se zakregala:
»Ko ko kol«

Tepancani, koder morejo. zavidajo Butalce. Pa so se muzali in
pozdravijali Zupana: »Lepo,. lepo, gospod zupan, ali ste kokljo pripe=
ljali k birmi?«
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Ivan Albrehi:

Rogac in trije braitje.

Piveli so neko€ trije bratje, pa je bil star$i krémar, mlajsi pek, a
najmlajsi pastir. Krémarju se je vrtelo vse po zlu in pcku je 3lo
vse narobe, medtem ko je pastir zadovoljno zivel v planini pri svoji
credi. Res ni tonil v izobilju, vendar mu tudi ni ni¢ potrebnega
primanjkovalo. StarejSa dva brata sta venomer tarnala in se grdo rotila,
najmlajsi pa je ukal in prepeval po planini.

Godrnjanje obeh bratov zacuje konéno sam zlodej in ga zaskomina,
da bi se polastil nezadovoljnezev. Napoti se tedaj in zavije v krémo. Gospo-
ski je bil oblecen, z denarjem je cingljal in tako gosposko se je vedel, da
je bil starcjsi brat moc¢no vesel ljubeznivega gosta.

Gospod naro¢i to in ono, krémar mu pridno nosi na mizo, ali pred
gostom gineva jed in pijaca, kakor bi jo v brezdno metal. Gospodar strmi
spri¢o tolik$nega teka, vendar si le ne upa vpraSati gosposkega tujca, kdo
da je in odkod prihaja. Tem zgovornejsi je pa priSlec sam in vprasuje gospo-
darja po marsi¢em, pa tudi o tem, kako kaj zivi in kako je zadovoljen s
krémarjenjem. Najstarcj$i brat se malce obotavlja, ali gospod mu parkrat
zapored napije in se zazdi vino gospodarju nenavadno moéno. Razveze sc
mu tedaj jezik in zaéne tarnati ter se rotiti, CeS:

»Vse pojde rakom Zvizgat! Kakor delam, ni ni¢! Tudi gostov ni. Komaj
vsake kvatre se kak$en vrag zmoti ¢ez moj pragl«

Gost se zdajei gromko zagrohoce in se tako zvije in zamaje od smeha,
da mu zdrkne zeleni klobucek z glave. Tedaj vinjeni krémar kakor skozi
meglo opazi, kako molita gostu izmed las nad ¢elom dva krnjava rozicka.
Od groze mu zastane beseda, zlodej pa mu prozi kocinasto roko, ¢e§:

sloces v stavo, prijatelj?«

»Ce je pametna, zakaj ne?!« zastoka krémar, a zlodej:

»Bodi tako in tako, ¢¢ me nasiti§ in napoji§, dobi§ vrecéo denarja, e pa
mi ne utolazis lakote, mora§ z menojl«

Nato usuje na mizo polno pest cekinov in zlati blesk tako premami
krémarja, da seze rogatemu v roko, ces:

»Trije bratje smo! Ce zmanjka pri meni, te nasiti pek, ¢e pa Se njemu
vse pojes, te nahrani najmlajsi moj brat, ki je pastir v planini.«

»Veljale se zarezi zlodej. »Pomni pa, da pojdete vsi trije hkratu z
menoj, ¢e me ne nasititel«

»Tako jel« prikima krémar in Ze spet nosi na mizo jed in pijaco.
Curkoma mu lije znoj s Cela, tako hiti, zlodej pa le $e¢ laénuje in toZi o
zeji, dokler niso vse kleti in shrambe prazne.

»Pojdiva torej k bratul« vzdihne krémar, ko zlodej Se vedno zahteva
jedi.

Prideta tja in starej$i brat pove mlajSemu, kako in kaj. Pek je zado-
voljen in zlodej zaéne jesti in jé huje od mlati¢a. Kruh gineva kot bi kopnel,
rogad pa le gode, kako je lagen.

»Kaj si spak brez dna?« ga roti pek, zlodej pa samo ti3¢i svojo o gladu,
dokler ni v hidi niti praSka moke niti mrvice kruha ved.

»P@jdimo tedaj v planino!« pravita brata in vragu je po godu.

Gredo in pridejo v planino in brata povesta najmlajSemu, kako in kaj
in tudi zastran stave z rogacem.
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»Kdaj je z¢ kdo videl, da bi bil hodil zlodej k zadovoljnemu cloveku
v vas?« se zasmeje pastir.

Roga¢ s¢ jezmo namrdne, a pastir sc le e smeje:

»Res mi ni ni¢ do vragove druscine, ali ¢e gladuje, ni treba, da bi hodil
laéen od mene. Dovolj je v planini jela, dosti je pitanih Zivali, najtecnejso
mu odberem in dam !«

Brata se razveselita, roga¢ pa zagodrnja:

»Ne govori toliko! Stava je stava! Pripelji tisto zival in mi daj jesti,
sicer pa vsi trije z menojl«

»Pocasi, da se ti ne zaletil« ga dobrodusno posvari pastir. »Pokazi tudi
ti svojo ceno, sicer se sploh ne menim vec s tebojl«

»Vsakemu izmed vas enol« postavi zlodej pred pastirja tri velikanske
vrece samega denarja. »Vsakemu svojo, ¢e me nahrani§, sicer pa brez
denarja vsi hkratu z menojl«

»Tako veljal« pokima pastir, da bratoma sira in jima veli, naj skrbno
pazita na vrece, sam pa odide v go§co in se kmalu vrne z dvema jeZema.

»Za prvi prigrizek bo to najbolj slastno,« se nasmehne rogau in mu
pahne v kepo zvitega jeza globoko v goltanec.

Zlodej golta in golta, toda jezeve bodice se mu krog in krog zapicijo
v goltance, da zaéne rjuti od boleéin.

»Se cnega?« ponuja pastir, roga¢ pa tuli in hrope in se davi.

»Kaj si ze sit?« pravi pastir, a zlodej prikima, popusti trem bratom
ves denar in jo odkuri s planine.

Ivan Albreht:

Legenda o brusnicah.

W lodej se je bil vsega navelical. Leto in dan ni bil mogel speljati
nikogar na led in Cesar sc je lotil, sc mu je spakedralo. Sede tedaj
na strmo skalo v planini in se v ¢rni nevoscljivosti zaCne rotiti,
kako je zavrzen in kak$na krivica se mu godi. Nazadnje se ccelo
predrzne in pravi samemu Bogu:

»Stragno krivico trpim! Vsako Zivo bitje ima kaks$no pravico, le jaz
nimam nicesar! Vsaj kako boro jagodo bi mi dal v last, da bi Z njo lahko
pocel, kar bi s¢ mi zahotelo!«

Stvarnik se¢ nasmehne:

»Naj ti bo, ¢e mislis, da bo$ poslej na boljSem! Prepuséam ti brusnico.«

Cim izreée, prekriza Stvarnik brusnice, da bi jim rogaceva oblast ne
mogla Skodovati, veseli zlodej pa se jih brz polasti in nese ljudem. Nauéi
jih kuhati sok in mezgo iz brusnic, vendar niti eno niti drugo ljudem ne
skoduje. Celo narobe! Vzlic trpkemu okusu jim oboje tako prija, da zacno
dajati brusni¢in sok celo bolnikom kot hladilno pijaco.

Razocarani zlodej priéne zdaj natanko ogledovati brusnice, a glej, sle-
herna jagoda je razloéno zavarovana z znamenjem kriza!

»Spet so me opeharilil« se raztogoti rogaé in odbesni v svoje ¢rno kra-
ljestvo, a brusnice Se dandanes nosijo znamenje kriza na sebi. Mlado in
staro jih ima rado in vsem gredo v slast,
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Hudales Oskar:

Triglavov poletl.

(Nadaljevanje.)

» oglejte, je dejal Kurnozenko, »najbrze je to ono mesto, kamor je
) padel meteor. Zal da je zasneZeno. Od tu, z visine, bi ga lahko lepe
= pregledali.«

== Pozneje smo izvedeli, da je v resnici na tistem mestu sedel
stradni tungudki »bog ognja« na zemljo. Gozdove je kar na mah podrl. Vsa
debla leze v isto smer. Padec je bil tako straSen, da so dale¢ na okrog cutili
mocan potres. Se v 360 km oddaljenem kraju Kezma so popokale Sipe.

Tudi ob reki Cusmi so pluli $¢ kakih scdemdeset kilometrov navzgor,
ko sc¢ jim je zazdelo, da vidijo na obrezju Sotore in dim. Spustili so se nizje,
skoraj prav nad gozd. Pred enim izmed Satorov so ugledali ¢loveka, na vso
mo¢ mahajoéega s ¢epico. Opazili so tudi, da nckaj vpije, a ga radi brnenja
motorja niso mogli razumecti. Za Sotori je bila vidna iz vej in debel narcjena
koca. Troje sani je lezalo za njo, ob njih pa naprave majhne radijske od-
dajne postaje. Brez dvoma so tu bivali ¢lani ckspedicije.

Treba je bilo samo poiskati primerncga prostora za pristanck. Toda
kje? Morda na jasi?

»Triglave se je zopet dvignil vise in zletel nad jaso. Vsi so napeto opas
zovali pokrajino pod seboj, a je niso mogli natanéno pregledati. Zato je
stric velel Selimbegovidu, naj zaplove nizje. Z visine kakih osemdeset
metrov so opazili, da je ves kraj posut z okroglimi lijaki, $irokimi pet do
petdeset metrov. Tu so se bili zarili v zemljo drobei meteorja, ko je s stras:
nim pokom eksplodiral v zraku.

»Na takem prostoru je nemogoce pristati« je rekel stric Kurnozenku.
»Moramo dalje proti severu.«

Dve uri so krozili nad jaso, preden so nali vsaj nckoliko primeren
prostor. Tedaj je sedel za krmilo stric in sc izkazal kot izvrsten pilot. Tako
previdno je vozil, da so kljub nekoliko valovitemu terenu pristali brez vsake
nesrece, Stiri ure hoda od kraja, kjer je bivala ckspedicija.

»Sedaj moramo pa kar na poti« je menil Ahmed, ko so pristali, »Ce
ho¢emo 8e danes kaj opraviti.«

»Seveda,« je pritrdil stric. »A nekdo mora ostati pri letalu. Ali bi ostal
ti Ahmed z deckoma? Odsla bi midva s Kurnozenkom.«

»Res, da sem utrujen od pilotiranja,« je odvrnil vprasani. »Potreben sem
pocitka, a bi vsceno ne ostal rad tu. Pusti me, da se malo izprehodim.«

Decka tudi nista hotela ostati. Zaman so bili vsi stricevi ugovori, po:
misleki ter strasenje z mrazom in dolgo potjo. Tako dolgo sta beracila, da
j¢ dovolil. Pred odhodom so se Se nekoliko okrepéali in si navezali krplje,
da bi lazje hodili preko snega.

»Ne¢ pozabita puskl« je stric opomnil Ahmeda in Kurnozenka, »da se
vam ne pripeti kaj sliénega, kakor se je nam v tajgi pri Port Igarki. Sedaj
pa le hitro na potl«

Pomagal je $c¢ pri oprtavanju nahrbtnikov, v katere so nalozili nckoliko
hrane in okrepéil za ¢lane ckspedicije.

Sibirsko solnce je sijalo z modrega neba, ne da bi dajalo le malo toplote.
Nagim potnikom, ki so koradili preko zasneZene jase, so se zdeli njegovi
zarki ravno tako mrzli, kakor vsa okolica krog njih. S krplji na nogah so
hitro hodili. Sneg jim je veselo Skripal pod nogami, kakor bi jih hotel izpod:-
buditi k $c hitrejSi hoji. Kolikor mogoce so se izogibali zasnezenih lijakov.
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Ponckod so videli, da leze pod snegom cel kupi drevja, podrtega po mes
teorju. Strasna je morala biti sila tega nenavadnega naravnega pojava. In
ni¢ ¢udnega ni, ¢e preprosti, od civilizacije nedotaknjeni Tunguzi verujejo.
da je z neba priletel sam bog ognja.

»Kaj mislid,« je rekel Ludvik, ves rde¢ od mraza, »kako bi bilo, ée bi
tak:l¢ meteor padel na kako mesto. V zemljo bi ga zbil z ljudmi in hisami
vred.«

»Tega Kraja s¢ menda Se zivali izogibljejo,« je pripomnil Ahmed. »Pos
glejte, Se nikake sledi nismo nasli. Vse naokrog je pusto in mrtvo. Smrt je
scdla na ta kos zemlje.«

O mraku pa so vendar le nasli sledi. Kurnozenko, ki je ves ¢as hodil
spredaj in vedno priganjal k hitri hoji, je nenadoma obstal in molée pokazal
pred se v osneg,

»Ohol« je vzkliknil Ludvik, »neki pes je hodil tod.«

»Naj nam bo sreca mila, da se ne bi srecali s takimi psi« se je nasmejal
Ahmed, ko je natanéneje pregledal sledi. »Takim psom pravimo pri nas
volkovi.«

»Jaz bi pa le rad katercga videl,« je menil Ludvik.

»Da bi ti srce v hlate padlo, kakor takrat, ko smo ugledali medveda,«
se¢ je ponoréeval Jozek.

Ludvik pa je¢ bil hud.

»Modra tebi ni? Ravno tako hitro si koracal, kakor jaz. Samo bolj ne:-
rodno paé, da si v tisto blato padel.«

»Ali sem jaz kriv, ¢e se je drevo prelomilo?« ga je zavrnil Jozek. »Saj
so oni trije tudi s¢ofotali v luzo, ne samo jaz. Pameten siores od silew

»Ce bi mene ne biloy« se je razsrdil Ludvik, »bi vsi skupaj pogagali v
tistem . . .«

»Kaj bi se prepiralal« ju je prekinil Ahmed. »Ne odpirajta ust, da se
ne prehladita! Zrak je strasno oster.«

Ko je nastopila no¢ in uzgala na nebu nestevilne zvezdice, je bil ta pre-
pir¢ek Ze pozabljen. Skrb., da morda niso zaSli, j¢ izpodrinila vse ostale
meisli. Ncekoliko lazje jim je bilo, ko je izSla luna. Vendar si Se¢ niso bili na
jasnem, ce gredo prav.

»Kolikor s¢ morem spominjati,« je rekel Kurnozenko Ahmedu, »smo
od taborisc¢a pluli naravnost proti severu. Do sedaj pa smo tudi hodili toéno
proti jugu. Gozd smo tudi_ze doscgli, torej ne more veé biti dale¢ do reke
in tabori§¢a. Le¢ naprejl«

Prodirali so vedno dalje v gozd. Mraz je pritiskal bolj in bolj. Zeblo
jih je prav do kosti. Vsi so si Ze Zeleli poditka in toplote. Gozda pa ni hotelo
biti koncc. PoSastne sence redkega drevja so padale po kupih snega. Kurno:
zenko je bil Ze resno v skrbeh, ko je opazil, da vsem pedajo moéi. Cudil se
je deckoma, da sta Sc¢ tako dolgo vzdrzala. Vedno tezji so bili njih koraki.

Naenkrat je Ahmed obstal kakor ukopan, prijel za pusko in pomeril
nckam v gozd. Ko so se ozrli tja, so ugledali od lune obsijancga volka, ki
jih je jezno motril izza nekega napol podrtega drevesa. Vo tistem trenutku
je tudi Kurmozenko snel pusko in pomeril. Dva strela sta padla drug za
drugim. Sledilo jima je grozeée ren¢anje, neka ¢rna senca je jadrno izginila
v globino gozda. Nato je bilo zopet vse tiho.

»Nisva ga zadela,« je menil Kurnozenko.

»Ali pa samo ranila,« je dostavil Ahmed.

Kmalu za tem so zaslidali od nckje iz gozda puskin pok in nato $e drus
gega. Decka sta prestraSena obstala. Kaj je bilo to?
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»Taborisée je tam nekje.« je rekel Rus in se nasmehnil njunemu strahu.
»Odgovarjajo s streli, ker so mislili, da smo jih tudi mi pozvali na ta nacin.
Kmalu bomo na cilju.«

7. novimi moémi so sc¢ pognali v smeri strela ter po polurni hoji dospeli
do obrezja rcke Cusme. Tam je stalo taboriSe, osvetljeno od velikega
ognja. Dva ¢loveka sta jim prisla nasproti.

Izgledala sta tako, da sta se ju deCka kar ustrasila. Lica so jima bila
udrta in uprav prozorna od bledote. Na obrazih se jima je poznalo, da
komaj stojita na nogah, poscbno c¢den se¢ je ob palici komaj pomikal naprej,
Roke in noge so s¢ mu tresle. Ves prepladen jima je Kurnozenko zaklical:

»Sitkin, Sibirjakov! Kaj se je zgodilo z vami? Kje so drugi? Kaj vas
je doletelo?«

»Skorbut,« je kratko odvrnil Sitkin. »Ostali leze v 3atorih istotako
bolni. Zadnji ¢as ste dospeli. Pojdimo v Sotorel«

V Sotorih sc¢ jim je odkrila $¢ groznejSa revd&ina. Stirje mozje so lezali
tam. Topo so zrli v strop in nalahno pregibali od stradne bolezni razjedene
dlesni. Ncekoliko zZiveje so jim zagorele o¢i, ko so izvedeli, da je dospela
pomoc. Sitkin je nadim znancem povedal grozno povest.

Niso Se¢ bili koncali dcela, ko so se nenadoma pojavili snezni metezi. Ker
so slutili nevarnost prezimovanja v tajgi. so hitro zmetali svoje stvari
ssupaj ter se pripravili na pot. Sneg je naletaval z vedno isto silo. Zato so
cakali, da se vreme nckoliko umiri in pritisne mraz. Drugace ni bilo mogoce
potovati. Ze v tch dneh so se na enem izmed ¢lanov pojavili znaki skorbuta.
Kmalu za tem mu je sledil 8¢ drugi. Nevarnost je postajala od dne do dne
veéja. Prosili so potom radija pomodéi, a niso nasli odziva. NajbrZze nobena
postaja ni sprejela njihovih klicev. Zato so poslali §tiri delavee z enimi
sanmi in dvema konjema v Kezmo z naroé¢ilom, naj hitro preskrbijo pomoé.
A iz Kezme ni bilo pomoc¢i. Zakaj, naj ve sam Bog. Morda nihée ni hotel
iti, morda so delavee med potjo pozrli volkovi. Pripraviti so se torej morali
na zimovanje, ¢eprav so imeli malo upanja, da jih naslednja pomlad najde
S¢ zive. Kar je bilo zdravih, so naredili iz suhih debel in vej nckako stajo
za konje, ki jih je takrat bilo Se 3est. Pozneje so enega v gozdu raztrgali
volkovi. Nabirali so les, kurili, Ziveli od divja¢ine in — Cakali. Vsi ti dnevi
so bili ena sama veriga stradanja, zmrzovanja, naporov, boleéin in misli na
brezupno bodoénost. Vsak dan trikrat so potom radija posiljali klice na
pomo¢, a nihée se ni odzval. Zbolela sta Se tretji in cetrti ter legla. Sitkin
in Sibirjakov sta vzdrzala Se najdelj. Slednji¢ sta zbolela 5¢ ona dva. Za
lov nista bila ve¢ sposobna. Zaklati sta morala konja. Od njegovega mesa
so se¢ ziveli zadnje dni. Morala pa sta streci tezko bolnim tovarisem, krmiti
konje in pripravljati hrano, kljub vsem bole¢inam. K sreéi so e imeli toliko
krme, da so konje vzdrzali pri Zivljenju. A tudi ta bi morala nekoé poiti.
Svojo resitev so videli samo 8¢ v smrti. Skoraj zblazneli so od samega ve:
sclja, ko so zjutraj zagledali ogromni zrakopov. Ves dan niso niti jedli, ker
so vsak trenutek cakali reSiteljev. Ko je nastopila noé, je tudi upanje zopet
ugasnilo, ker ni bilo nikogar, Sele, ko so zaculi ona dva strela, so za gotovo
vedeli, da je reSitev blizu.

Sitkina je pripovedovanje utrudilo. Legel je na umazano leZisce, kamor
so se zleknili Se¢ nasi znanci utrujeni od naporne hoje. Zaspali so kljub stos
kanju bolnikov, mrazu in zavijanju volkov v daljavi.
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Naslednji dan dopoldne so bili pridni kakor mravlje. Ahmed in Kurno:
zenko sta delala, da jima je kljub strupenemu mrazu pot orosil ¢elo. Najprej
so zbrali vse ono, kar je bilo neobhodno potrebno vzeti s seboj. To so bili
v prvi vrsti aparati za razlitna merjenja, radijska postaja, fotografski po-
snetki, zapiski, ¢rtezi in deli meteorja, ki jih je ckspedicija po mnogem
trudu izkopala. Vse drugo, kakor zalogo hrane, nepotrebno obleko, kuhinj:
sko in drugo posodo, so pustili tam. Popraviti j¢ bilo treba grobo izdelanc
sani, naloZiti nanje tovor in pripraviti lezi¢a za bolnike. Ahmed in Kurno:
zenko sta po skupnem posvetovanju s Sitkinom in Sibirjakom odlocila, da
bo prve sani z delom tovora vodil Sitkin, na drugih se popeljeta dva bol:
nika, Sibirjakov in Ludvik. Te¢ sani naj bi vodil Ahmed. Na tretjih sanch,
ki bi jih vlekla dva konja, bi bil Kurnozenko z dvema bolnikoma, JoZkom
in ostalim delom tovora.

Decka sta jim bila v resnici v pomo¢. Vsi so se ¢udili njunemu pogumu
in pridnosti.

Po izdatnem kosilu, ki ga je bil pripravil Ahmed, so se odpravili na pot,
nasi znanci zadovoljni, da so opravili dobro declo, ¢lani ckspedicije pa sreéni,
da so bili reSeni neznosnega trpljenja. Kar oZiveli so, ko so se previdno
peliali skozi gozd. Sestradani konji so s tezavo vlekli tezki tovor. Zelo po:
¢asi so se premikali naprej, ker so morali iskati primernih prehodnih mest.
Ncekoliko hitreje je Slo, ko so dospeli do jase. Vozili so po sledovih, ki so
jih naredili prejsnji dan. Bili so jim edini kazipot. Da bi konjem olajsali
delo, so vsi oni, ki so mogli hoditi, §li pe$ poleg sani. Radi mraza je bilo to
cclo prijetnejSe. Le ubogi bolniki na saneh se niso mogli ogreti, ¢eprav so
bili skrbno odeti.

Ze pozno popoldan je sem od vzhoda zapihal oster veter. Kurnozen' o
je ves v skrbeh opazoval tisto stran neba, ki se je pocasi oblacila. Vedel je,
da se bliza snezni vihar. Priganjal je glasno kri¢e k hitrejdemu potovanju.
O mraku so priletele prve snezinke, ostre kakor igle, a »Triglava« $e ni bi'o
videti. Vedno bolj se¢ je temnilo. Veter je narascéal od minute do minute in
trosil v poSevnih ¢rtah milijarde drobnih snezink, ki so pikale v obraz, kakor
razdrazene ose. Niti za ped dale¢ se ni videlo.

»Hor0:07j!« je vpil Kurnozenko skozi tulenje viharja. »Ustaviti moramo
in pocakati, da vzide luna. Kljub oblakom bo nekoliko svetleje. V tej temi
ne moremo nikamor. Ali Ze stojite? Hoz0:0:j!«

»Dasa-al« je zakrical Sitkin, ki je vozil spredaj.

Decka sta zlezla na sani in s strahom prisluskovala Zalostnemu zavijanju
vetra. Nekaj groznega je bilo to Cakanje, stotine kilometrov dale¢ od ljudi
sredi viharja in teme. Sneg je naletaval, kakor bi jih hotel zive zasuti. Zdaj
pa zdaj je zastokal kateri izmed bolnikov, zaSkripala ojnica ali zahrzal konj.

Cez dobro uro je postalo svetlejSe. Luna je vzsla. ..

»Naprejle je komandiral Kurnozenko.

Zapokali so bi¢i in zopet so s¢ pomikali dalje. Sitkin je s kompasom
v roki previdno vodil . ..

»Ko bi se stric spomnil in nam dal kako znamenje z raketami« je po:
mislil Jozek. Sree se mu je stisnilo ob misli, da bi lahko zasli in zmrznili
sredi pustinje. Tuljenje vetra se mu je zdelo kakor tuljenje krvoloénega
zmaja. Cez hip se mu je zopet zazdelo, da je med tem tulenjem zasliSal §c
ncke druge sliéne glasove. Opazil je, kako se je Kurnozenko zdrznil in segel
po pusko. Naslednji trenutek ga je slisal kricati:

l»Grom in strela! Volkovi so za nami. Pripravite puske, kdor more. In
v dirl«
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V smrtnem strahu se je JoZzek ozrl in videl tam dale¢ za njimi begati
skozi metez neke ¢rne sence. Kurnozenkovo povelje je bilo lazje izredeno,
ko izpolnjeno. Edini razpolozljivi strelei so bili le on, Ahmed, Sitkin in
Sibirjakov. A 3e ti so morali voditi konje, ki so bili na smrt utrujeni. Ne
kricanje, ne udarci jih niso pripravili k hitrejSemu koraku. Sele ko so voléje
tuljenje razloéneje zaCuli blizu sebe, so se spustili v dir. JoZka je spreletela
mrzla zona, ugledavsi tik za sanmi dva Siroko odprta, tuleda gobca. Kurnos
zenko je spustil vajeti in ustrelil . ..

Eden izmed volkov se je zvalil v sneg. V trenutku so se vrgli njegovi
tovariS$i nanj in ga 8¢ Zivega raztrgali.

To jih je nekoliko zadrzalo, a so se naslednji hip vrgli s podvojeno bes:
nostjo za sanmi. Med tem ¢asom je Ahmed izroéil vajeti Sibirjakovu, stopil
s sani in skocil na dirjajo¢e Kurnozenkovo vozilo. Ko so pridli volkovi zopet
v blizino, je oddal pet strelov. S tremi je zadel...

Naslednji hip so sani obstale. Desni konj je padel kakor kamen in ne-
giben oblezal. Preveé je Ze bilo naporov zanj. Z bliskovito naglico je Kurno:
zenko porezal zapreZzne vrvi in z ostalim konjem vozil dalje. Volkovi so
znova napadli. Ahmedu se je zdelo, da jih je &im dalje ve, &im bolj jih
s Kurnozenkom streljata. In vedno besnejdi so bili. Nekateri so Ze pretekli
njihovo vozilo in napadli druge sani. Celo na Sitkinovega konja je eden
skocil. a ga je Sitkin Se pravocasno sestrelil. Ahmed je z grozo ugotovil, da
se mu kréi zaloga municije. .. [

Naslednji hip je blizu pred njimi nekaj poéilo, nekaj goretega je Sinilo
preko neba, za nekaj sckund razsvetlilo pokrajino, poéilo znova in v svetlih
pramenih padlo na zemljo. Ludvik je mislil, da se je vsemu gorju pridruzil
Se kak nov meteor, a se je Ze v naslednjem trenutku spomnil in zavpil na
vse grlo:

»Rakete! Rakete! Tam je stric. . .«

Na mah so volkovi utihnili. In ko sta prvi raketi sledili ¢ dve, so jo
odkurili, odkoder so prisli. Po preteku desetih minut so nasi potniki obstali
pri »Triglavu«. Stric jim je z veselim smchom priel nasproti:

»Menda sem se res v zadnjem trenutku spomnil tiste modrosti, ki sta
jo pokazala Ludvik in Jozek pri El:Hatri,« je rekel Ahmedu.

»Da,« je pritrdil Ahmed. »Kajti v nasprotnem sludaju bi se jutri sam
peljal v Jenisejsk.«

Bolnike so prenesli v letalo, ostale re¢i pa so ez no& pustili na saneh.

»Kaj pa naredimo s konji? I s sanmi?« je vprasal Ludvik Kurnozenka.
»Teh ne moremo vzeti s seboj.«

»Sani pustimo enostavno tu.« je odgovoril Rus, »s konji pa Ze naredimo
kako.«

Ko sta Ludvik in JoZek Ze spala, sta Kurnozenko in Ahmed odvedla
napol zive zivali v stran in jih s streli resila nadaljnjega trpljenja. Oblezali
so v sredi sneZene pustinje, volkovom v hrano.

Naslednji dan se je »Triglave vrnil v Jenisejsk.

L
L -

Sele na spomlad so se zopet dvignili v zraéne vidine in letelj nepre:-
trgoma 16.000 km preko vse Sibirije, strahotno raztegnjeni Tihi ocean na:
ravnost v Mchiko. Ko so lepega solnénega dne zakroZili nad glavnim mestom
Mchike, je med gledalei stal tudi inZenjer Stanig, ki se je bil pred mnogimi
leti priselil tja. Ko je ugledal napis na letalu, je skoéil v prvi avtomobil in
odbrzel na letalisée. Sledil je slutnji, da se v letalu vozijo Slovenci. In ni
S¢ \’ﬂl'al.
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VII. V Mehiki.

Ko je Stani¢ prispel na letaliS¢e, je letalo Ze pristalo. Okrog letala so
se gnetli ljudje, ki so o neéem razburjeno razpravljali. Pristopil je blize in
slisal, kako je policaj hotel od letalca izvedeti, s kakS$nim namenom so
prispeli v Mchiko. Straznik je govoril Spanski, letalec — bil je stric — pa
angleski. Seveda se nista mogla sporazumeti. Stric se je ozrl po grudi in
vprasal:

»Kdo izmed gospodov zna angleski?«

Nikakega odgovora ni dobil.

Tedaj je stopil k stricu Stani¢ in spregovoril v najéistejsi slovenséini:

»Angleski znam bolj malo, a bi vam morda tudi s slovenséino lihko bil
na uslugo.«

Ni¢ 3e ni nasih znancev na vseh njihovih potovanjih tako prijetno izne-
nadilo, kakor ta c¢lovek, ki je sredi tujega sveta padel med nje, kakor bi
priletel iz nebes in jih ogovoril v materind¢ini. Veselo so mu stisnili roko.

»Nih¢e mi $e ni bil tako dobrodoscl, kot ste mi vi, gospod Stani¢.« je
rckel stric. »Povejte, prosim, temu radovednemu policaju, da nismo prish
zato v Mchiko, da bi ukradli Popocatepetel, temve¢ da se malo odpocijemo
od napornega poleta.c«

Stani¢ je to rade volje storil in ko se je straznik pecprical, da so potni
listi v redu, so nasi znanci v inZenjerievem spremstvu lahko mirno odsli v
mesto.

»Zame je danes praznik,« je menil Stanic med potjo. »Deset let je ze,
odkar sem izpregovoril zadnjo slovensko besedo.«

Peljal jih je v neki hotel ne dale¢ od letalis¢a, Kjer so se najprej skepali
in nato sedli k zajtrku. Stani¢ jim je bil prijeten druzabnik in prav zal jim
je bilo, ko se je poslovil rekoé: »Ura bo Ze kmalu osem. Moram v wiad 1’ac
pa bom zvecer zopet prisel malo v vas.«

Ceprav je Mehika znano lepo mesto z mnogimi bujnimi nasadi, krasnimi
stavbami in zanimivim muzejem, se nasi znanci niso mogli odloditi, da bi ga
§li S¢ ta dan ogledat. Preveé jih je izmucil dolgotrajni polet. Deckoma se je
e ves dan zdelo, da slisita brnenje »Triglavovega« motorja, Ceprav je ta
lezal nckje na letalis3¢u popolnoma miren. Na hotelskem vrtu so v senci
dreves in ob hladni pijac¢i lenuharili ves dan. Se govoriti se jim ni ljubilo.
Sele ko je v mraku zopet prispel Stani¢, so znova oziveli. Vsem je bila piri-
jetna bliZzina tega ljubeznivega in usluZnega Cloveka.

»Saj mi ne zamerite,« je rekel inzenjer po pozdravu, »ée vas vpraSam,
kako vam pri nas v Mchiki ugaja?«

»Tu v hotelu je prijetno,« je smechljaje odvrnil stric, »mnogo ve¢ pa od
mesta samega nismo videli, Kakor smo zjutraj opazili iz letala, je dezela
uprav ocarljiva. Morda ostanemo tu nekaj dni, da si kaj ogledamo.«

»Ostanimo stric,« je prosil Jozek. »Saj bomo itak samo nckaj dni 3e
skupaj. Kaj ne, Ludvik?«

Ludvik je seveda zivahno prikimal, ker je upal, da se bo v tch dnch
do sita najedel sladkih banan, o katerih je znal Ahmed toliko lepega povedati.

»Banane niso edina mehiska znamenitost,« se je smejal Stanié, »Ako
res ostancte nekaj dni tu, bi vam priporocal ogled starih azteSkih znameni-
tosti v Tecotihuacanu, kamor nas popelje vlak v slabi uri. V tem slu¢aju bi
rad Sel z vami in bi za dva ali za tri dni vzel dopust.«

»Seveda, seveda,« je rade volje pritrdil stric.
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»Lep izlet je tudi k vulkanu Popocatepetel,« je nadaljeval Stanic. »iz
Teotihuacana bi se peljali do Pueble. Tam bi najeli konje in bi jahali preko
Popocatepetla v Ozumbo. Od tam se vrnemo z vlakom.«

»Se kar strinjamo,« je rekel Ahmed. »Nam vsaj ni treba delati nacrta.
Upam, da se na teh izletih nekoliko razvedrimo in pozabimo naporno voznjo
preko Sibirije in Tihega oceana.«

V prijetnem kramljanju jim je potekel vecer. Posebno so jih zaniinali
dogodki iz mchikanske zgodovine, ki jim jih je Stani¢ priblizno talo le
opisal:

»Okrog leta 1000 so prisli s severa Azteki v danasnjo Mchiko. Vsai
pravljice pravijo tako. Pokrajina je bila takrat naseljena po plemenu Maja,
ki je ze samo imeclo visoko kulturo. Na osnovi te kulture in one, ki so jo
Azteki ze prinesli s seboj, se je med Tihim in Atlantskim oceanom razvila
tekom pet sto let najkulturnejSa drzava tedanje Amerike. Cvetoda mesta
so rastla na tch visokih planotah, vsem na &elu Penohtitlan ob prekrasnem
jezeru Teksako, danasnji Mchiko. Ogromne palade so obdajale razne ulice,
ob obrezju tihega jezera so sanjali samotni templji. Lepa polja so padala
po pobodjih gorskih velikanov in se razprostirala po rodovitnih dolinah.
Velikanske mnozine zlata so dvigali Azteki iz svojih rudnikov, krasili z
njim palaée, templje, svoje domove, orozje in orodje. V njih domovih je
vladala ¢istoca, kakor je ne najdemo pri najkulturnejSih narodih. Vsaka naj-
uboznejsa hisa je imela kopalnico. Tudi umetnost so razvili do najvisje
stopnje. Se danes lahko obéudujete v narodnem muzeju umetnisko dovrscne
predmete iz zlata, bakra, kamene strele, ilovice, pticjega perja in tkanin.
Njih templje so krasili mozaiki, ki se¢ jih nobeden evropski mojster ne bi
sramoval. Imeli so solnéni koledar, steviléni sestav in pisavo, podobno
cgiptovskim hicroglifom. O piramidah vam ne bom govoril. Jutri jih boste
sami videli. Skratka: drzava na najvisji kulturni stopnji.

Samo pet sto let so se Azteki veselili svoje kulture.

Kakor mnogo drugih ver, je tudi vera Aztekov imela pravljico, da se
bo od nekod izza morja pripeljal bog — odresenik in prinesel sreco ter bla-
gostanje vsem trpecim. Zato je mehisko ljudstvo z nekakim svetim strahom
sprejelo Corteza in njegovo spremstvo. Mislilo je, da je on obljubljeni
Mesija.

Mesija Cortez pa je prinesel s seboj le pekel, ki je z ognjem in mecem
pokoncéal vse, kar so pridne aztesSke roke zgradile tekom petih stoletij. Zgo-
dovina ne ve za hujSe razbojnike, kakor so bili Cortez in njegovi poma-
gaci, Brez ozira na levo in desno so plenili zlato in. dragocenosti, pozigali,
rudili in ubijali. Kopali so se v zlatu in krvi. Bilo je, kakor bi se sami vragovi
zakleli proti Aztckom in njihovi kulturi. Divjali so tako dolgo, da so jo res
unicili.

Kar je od tega divjanja ostalo zivih domacinov, so se umaknili v notra-
njost dezele. Njihovi potomei zive Se danes. A od kulture njihovih dedov
je tem potomcem le malo ostalo. Se zemljo so jim odvzeli $panski »odre-
Senikie. Suznji so na lastni zemlji. V njih srcih pa Zivi ¢ danes spomin na
svobodo in ne bo nikdar umrl. Danes so mchiski Indijanci tihi, a morda ze
jutri izbruhne v njih vsa jeza opravi¢encga mascevanja.

Dezela sama skriva ncomejena bogastva. Mnogo je rudnikov dragocenih
kovin, v Tampicu so veliki petrolejski vrelei, na sadju je malo katesa dezela
tako bogata, ko Mchika. Za vse te dobrine se tepejo razliéni pustolovei,
notranji in zunanji. Marsikatere mehiske revolucije je kriv gospod dolar.
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To vam je znano, da si je hotel urediti v Mchiki toplo gnezdo celo Maksi-
milijan Habsburski.

Polozaj mchiskega ljudstva ni ravno roznat. V mnogih gospodarskih
panogah sc¢ je ze ugnezdil dolarski kapital, ki je Indijance vpregel v svoj
jarem in jih na tisoce izganja v U. S. A. v novo suZnost.«

Se mnogo drugega je povedal Stanic. O lepoti mehiskih jezer in rek,
o ocarljivih pokrajinah okrog necboticnih ognjenikov, o neverjetni rodovit-
nosti zemlje, o bogastvu cerkva, zgrajenih po Spanskih muciteljih.

»Eno izmed teh cerkva« je rekel Stani¢, »so Spanci sezidali s pomocjo
nekega domacina. Vsako soboto je prisel in princsel kepo zlata, s katero so
placali delavee. Vse dotlej, da je cerkev bila gotova, so Spanci skrivali svojo
radovednost in niso izpraSevali moza, kje dobiva zlato. Ko pa je cerkev
stala, so ga prijeli in hoteli to od njega izvedeti. Moz je moléal kakor grob.
Ker zlepa niso ni¢ opravili, so hoteli svoj cilj dosedi zgrda. Z mukami so
mu skuSali izvabiti skrivnost. MoZ je ni izdal. Kljub strasnim boleéinam je
molcal do zadnjega zdihljaja.«

»Skoraj ne morem verjeti,« je rekel stric. »Preveé grozna je ta zgodba.«

»Ne lazem,« je odvrnil Stani¢ s plamte¢imi oémi. »To je zgodovinsko
dokazano.«

Morda bi Se dolgo tako sedeli in se pogovarjali, a pozna ura je klicala
k pocitku. Odkar so odsli iz Jenisejska, so tisto nol prvié zopet sladko
spali. Le Ludviku se je proti jutru sanjalo, da zopet plovejo nad Mauno Lov
in da so zavozili sredi vulkanovega ognja. Obdali da sta jih plameneéa sve-
tloba in zareca toplota. Ko se je prebudil, je videl, da mu je te sanje povzro-
¢ilo toplo mchisko solnce, ki je sijalo skozi okno na njegovo posteljo.

Kmalu po zajtrku so odsli na letalis¢e, da napravijo obisk svojemu dra-
gemu »Triglavue, kakor je rekel Ahmed.

V mestu, kamor so s¢ nato podali, so obiskali narodni muzej, kjer so si
ogledali vse ono, o ¢emer je Stani¢ pravil prejs$nji dan. Mesto samo je zelo
zivahno, ker ima velik promet. To Zivahnost pa pospesujejo Se ljudje sami
$ svojim ognjevitim nastopom. Ni¢ ¢udnega, saj se po njih Zilah pretaka
vroca Spanska kri. Popolnoma v nasprotju z mescani pa so domacini Indi-
janci, ki prihajajo s kmetov v mesto, ponujat pridelke svoje zemlje, veéinoma
sadje. Ni¢ prisiljenega ni v njihovem vedenju. Mirno stoje pri svojih stoj-
nicah in opazujejo Zivljenje krog sebe. V njih modrih oéeh se Gita vpradanje:

»Cemu ste nam vzburkali naso lepo dezelo? Kako mirno bi mi ziveli
v njej brez vasl«

Kmalu popoldan je naSe znance zopet obiskal Stanic.

»Ce ste pripravljeni,« je rekel, »lahko takoj odidemo. Cez dobro uro
odpelje vlak proti Teotihuacanu.«

»Pripravili se ravno nismo,« je odvrnil Ahmed. »No pa saj se to lahko
kmalu zgodi.«

Ko so to izvrsili, so v hotelu sporocili, da jih kake dva ali tri dni ne bo
nazaj ter odsli na kolodvor. Vlak je sopihal nekaj ¢asa mimo jezera Tek-
soco in zavil nato v dolino proti Teotihuacanu.

»Velik del jezera so ze osudili,« je razlagal Stani¢, »a sc vse to delo
ni izplac¢alo. Sploh se mi ¢udno zdi, kako so prisli na to misel, ko je vendar
v dezeli rodovitne zemlje ved ko dovolj. Z osuSenim jezerom je mesto samo
mnogo izgubilo na svoji lepoti. Stari Tenohtitlan je ravno radi tega jezera
bil tako ocarljiv.«

(Se nadaljuje.)
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Napad s plinom.

Maks Wild, ki je bil med vojno porocevalee na Ruskem
Poljskem, opisuje v nemskem c¢asopisu napad s plinom. V
uvodu pravi, da je bil to njegov najstrasnejsi dozivljaj in
da se ga vedno z grozo spominja. Tako piSe:

s ovelinik mi je zvecer telefoniral, da bo napadel nas polk prihodnji
dan ruske strelee s plinom in da bo napad opazoval tudi profesor,
izumitelj strupenega plina. Nato mi je poveljnik Se ukazal, da
* moram spremljati profesorja prav tja v prve jarke in ga spet od
tam privesti neposkotlovanega in zdravega nazaj.

Ponoci sem poiskal pri sosednjem polku profesorja. Po zverizenih jarkih
sva se priplazila prav k tistim ¢etam, ki so bile pripravljene za napad. lzve-
denei, ki so opazovali in ugotavljali smer vetra, so sporocili, da bo ta veter
zdrzema pihal ugodno. Steklenice, napolnjene s plinom, so bile ze razpostav-
liene po jarku, vojaki so ¢akali le povelja. Vsak je imel okrog vratu obeseno
masko, ki naj bi ga obvarovala, ¢e¢ bi s¢ morebiti sapa zaobrnila. Lahck pis
je vel preko nas tjia na vzhod proti ruskim jarkom.

Midva s profesorjem sva stala nckako v sredini jarka, ki je bil za
spoznanje dvignjen k jugu, tako da sva od tam lahko natanko opazovala
vso okolico. Nataknili smo maske. Cakali smo. »Ali so Ze izpustili plin?«
Pogledal sem profesorja. Tudi on je skomignil z rameni. Nih&e ni natanéno
vedel, ali se je ze zgodilo. Tedaj sem zapazil, kako se je prerinil k poveljniku
castnik. Kratek pogovor. Poveljnik je prebledel. Pogledal je profesorja ter
obupno zmajal z glavo: »Strasnol«

Nisem mogel ve¢ vzdrzati. Pognal sem se po jarku na levo, da bi prisel
na tisto mesto, kjer so najprej izpustili plin. Pa sem obstal Ze na sredi pota:
vojake so nosili nazaj. NaSe vojake! Cela vrsta, vedno veé!

Profesor je prisel za menoj. Gledal je. Senca mu je zlezla ¢ez obraz.
»Kaj pa, ¢e se je veter obrnil?« je vprasal in spet obmolcal.

Kmalu sva zvedela. Profesor je slutil prav. Veter se je v spodnjih pla-
stech za kratek hip nasukal ter pognal oblak izpudfenega plina nazaj v nase
prenapolnjene jarke. Kdo je bil krivee, da so vojaki sneli maske raz obraze,
nisva mogla zvedeti. Ker jih niso bili $¢ vajeni, so jih sneli najbrz sami,
da bi lazje dihali. Ba§ tedaj se je zgodilo. In v tem kratkem hipu se je
zastrupil cel 12. nadomestni polk, blizu tiso¢ moz po Stevilu. Ta strasna
novica se je bliskoma razSirila po ccli nadi fronti. Na vse mostvo sta legla
strah in obup.

Ali vseeno je poveljstvo odredilo, da naj se napad ponovi; zakaj veter
je spet zapihal proti vzhodu. Hkratu je zaela obstreljevati naSa artiljerija
vse ozemlje za ruskimi jarki s plinskimi granatami, da bi preprecila nado-
mestnim cetam dohod v prednje jarke. Zdaj je 3lo v redu. Vse nase cete
in seveda tudi midva s profesorjem smo imeli maske na obrazih, ki so nas
ob udesih in za lici tiS¢ale. Vroce je postajalo, polasi smo dihali in lica so
sc nam zacela potiti. Skozi sadrasta ofala smo razlo¢ili, kako se je megla
plina razsirila na vzhod ez ruske jarke.

Kon¢éno: Naprej! NaSe vrste so se¢ vzdignile iz jarkov. S profesorjem
sva Sla z drugo vrsto. Niti en strel se ni sprozil z one strani, tudi artiljerija
je umolknila. Sklepali smo, da je plin udinkoval.

Ko smo dosegli ruske jarke, sem obstal ter sc prijel za glavo. Ze prej
mi je bil razkladal profesor ucinek plina, ali kar sem zdaj tu zagledal, jc
bilo grozno. Morija! Vsi jarki in vse polje polno ljudi, ki so se zvijali v
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obupnih smrtnih kréih. Plaze¢ se po vseh Stirih, so skusali uiti smrti, v
brezumju so si trgah obleko raz sebe. Tik ob meni sta lezala dva: prvi z
nohtmi, zasajenimi v zemljo, drugi z izpadajocimi o¢mi, Ki so topo strmele
v nepojmljivo resnico. Grgrajoci in piskajoci dihi zastrupljencev so razo-
devali neizrecene muke. Ustnice posinele, belina o¢i modra, mrtvaski obrazi
kakor umazano siv zid. Groza, groza!

»Nchajte! Pro¢ z vojnol« sem hotel zatuliti, pa me je stisnilo v grlu
Tudi vsi ostali nasi fantje so tedaj obcutili z menoj. Niso mislili vec na
napad. Vzdigovali so nesreéneze ter jih odnaSali nazaj. Povsod samo usmi-
licnje za socloveka.

Profesor je opazoval ter zmajeval z glavo.

»Vrniva se, gospod profesor, ne vzdrzim vecl« sem ga prosil. Toda on
je pregledoval dalje. Sel sem za njim kakor stroj. Preskocila sva neckaj
jarkov. Vse polje uvelo, kakor bi iz njega izsesal strup vse zelenje. Tudi
drevie je bilo tako. Dobro sva videla, kako visoko sc je bil vzdignil plin.
Gornja polovica drevja je bila zelena, spodnja siva, mrtva. Modre plavice
v zitu so se pordecile, mak se je pomodril, rZ je bila rjavkasta. Vse brez
zivljenja. Kar sva imela s profesorjem kovinastega na uniformi je prepregel
zeleni volk., Tu je divialo uniéenje v vso mocjo. Mrtvi oficirji, mrtvo
mostvo, Nohte, zasajene v brezkrvno meso, obrazi popaceni vsled silne
muke. Spede, pocivajoée je oblezel zahrbtni plin. Cel kup ljudi, tam kopica
Kkonj. Celi bataljoni nepremicni, mrtvi.

Profesor me je poklical. Ob poti je sedel ruski narednik. Govoriti ni
mogel. 1z pljué je Se piskal, ali Zivel je Se. Mrzliéno je bulil v naju in krée-
vito lomil roke. Profesor ga je preiskal. »Hm, tegale bi Se lahko resili!
Toda, ljudi nil«

Odlocil sem se. »Pomagajte, prosim, gospod profesorl« Kakor otroka
sem nalozil tezkega moza na svoje rame. »Primi se mel« sem ga vzpodbudil
po rusko. Oprijel se me je okrog vratu. Zbral sem vse modéi, da bi mu resil
zivljenje. Kmalu sem tako sopel kot Rus, ki je Zalostno strmel vame. Ko
sem prisopel na obvezovalisée, so me zapustile modi. Ali Ze so priskocili
sanitejei ter vrgli naredniku éez obraz krpo s kisikom. Polagoma se¢ mu je
obraz spet rdecil, ozivljal, dihal je mirncje, modrina oesncga jabolka sc je
belila. Bil je resen.

Prof. Davorin Volavsek:

Prizori s kmeiskega dvoriSca, kura Iin jajce v
obicajih in nazorih nasega kmela.

™ ozdravljeno bodi domacée kmetsko dvorisée, na katerega sem ohraml
@,’@ dolgo, nepregledno vrsto najlepSih spominov iz dni brezskrbne
5@5 otroske dobe.
=* Nase dvoriSée se ni v nicemer razlikovalo od navadnih dvo-
ri&¢ na kmetih; bilo je polno zivljenja, kakor sploh vsa kmetska dvorisca.
Zgodaj zjutraj, ko 3¢ snivajo mestna dvorii¢a, vlada na kmetih Ze
7ivahno Zivljenje. S peharjem v roki stopa gdospodinja proti Kurji staji.
Komaj je odprla vrata, jo Ze obsuje od vseh strani z glasnim vris¢em razno-
vrstna kurctina. Na njen glasni: »Putke, na, nal« prihitijo Se zadnji zaspanci.
Komaj utegne dovolj naglo stresati Zito, tako naglo ga pobirajo s tal in
odganjajo sitne vrabee, ki so prisli, sicer nepovabljeni, v goste.
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Kmetskega dvori§¢a si ne moremo misliti brez visokega gnojnega kupa
in jate kuretine okoli njega. Vedina se sicer takoj po zajtrku porazgubi
na vse strani, po dvori§¢u in na bliznje travnike, a najljubsi prostor vsaki
kokosi je bil in ostane ¢gnojni kup, kjer se vedno kaj dobi za veéno laéni
kurji zelodéek.

lzza ogla pride gospodar. »Presnete kurele zarohni, »Ze zopet so mi raz-
brskale ves gnoj.« Kratek »838« in frfotaje je zbezal ves kurji rod v bliznjo
parno. Moski kur sploh ne marajo, akoravno se jih ne branijo na kroZniku.
Res je, da kure razbrskajo celo dvorisée in onesnazijo s perjem in odpadki
seno, kar Skoduje Zivini.

O kurah govorimo navadno kot o ncumnih in strahopetnih zivalih.
Mnogokrat se sliSi: »Neumna si kot kura.« Kot znak kurje neumnosti in
osabnosti s¢ navaja njen glasni »kokodajse«, s katerim naznanja, da je znesia
jajee. Tudi strahopetne so, saj jih zapodi najmanjsi pis v divji beg, vendar
pa je tudi kura, ¢e je potreba, pogumna.

Doma¢i varuh sultan se je prigugal ponosno stopajo¢ do hisnega ogla.
Ta kraj si je izbrala koklja za svoje torise. Zadovoljno kokotaje se koplje
s svojimi ljubkimi mladi¢i v drobnem pesku. Sultan ni utegnil niti pogledati,
kaj se godi za hiSnim oglom, vsa divja se je zagnala z razpricnim perjem
vanj koklja. Ponosni gospodar dvorii¢a je stisnil rep med noge in pobegnil
vV VeZo.

Zadovoljno muzajo¢ se, je opazoval ta dogodek mogocni sivi muc z
bliznjega tnala. Na povratku je opazila koklja tudi njega. Hoce§, noées, se
mora umakniti tudi muc visoko gor na skladovnico drv, ¢¢ ni hotel priti
v stik z ostrim kurjim kljunom:

Na rebri nad hiSo se pase z Ze bolj odraslimi piséanci druga koklja.
Visoko v zraku krozi jastreb, iS¢o¢ plena za svoje mladiée na visokem boru
bliznjega gozda. Kmalu ga opazi skrbno oko koklje. Kratek opozorilen krik
in v trenutku zgine koklja s piS¢anci vred v bliznjem grmoviju. Jastreb sc
ne da prevariti. V vedno ozjih kolobarjih se spuiéa proti grmoviju. Komaj
sc¢ pribliza tlom, Ze sc¢ zakadi vanj koklja s tako silo, da jastreb pozabi, da
bi bila tudi koklja dober grizljaj in se naglo dvigne v viSino. Se enkrat se
spusti proti tlom, toda med tem prihiti Ze sultan na bojno polje in jastreb
mora oditi brez plena.

Kaj je dalo koklji toliko poguma, da se je lotila celo moénega roparija,
jastreba? Materina ljubezen, ki je vedno pripravljena Zrtvovati tudi Zivljenje
za svoj zarod. Ta ljubezen seveda traja pri kuri, kakor pri veéini zivali le
kratko dobo. Komaj znajo piS¢anci sami iskati hrane, jih zapusti in tudi
posteno okljuje, ¢e hocéejo v njeni blizini pobirati zrna. Clovek je skoraj
edino bitje na zemlji, pri katerem traja z maloStevilnimi izjemami materina
ljubezen do groba in celo onstran groba.

Pa tudi pozrelnost je mozna veepiti kuri pogum. Mnogokrat sem opa-
zoval kure, ki so privlekle s pae doraslega kuscarja in celo modrasa. Kura
s¢ ni niti zmenila za divje modrasovo kavsanje, kakor bi vedela, da ji mo-
dras zaradi perja ne more lahko do zivega.

Kura torej ni tako strahopetna, kakor se splosno misli. S¢ manj pa
moremo ocitati bojazljivost ponosnemu voditelju kurje cete, petelinu. Le
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glej ga, kako ponosno se je vzpel na gnojni kup! Par mocnih udarcev s
perutmi, in glasen »kikerikie zadoni po vasi. Z lahko na stran nagnjeno
glavo in meze na e¢no oko poslusa napeto, ¢e ne prihaja odkod kak odziv
na njegov bojni klic. Se en peziv in s sosednjega dvoriSéa se mu oglasi Se
glasnejsi »kikerikie. Po par izmenjanih klicih postane nas petelin nestrpen.
Plahutaje zdirja z gnoja in hiti izzivajo¢emu glasu nasproti. Ob meji sose-
dovega dvori¢a ga Ze ¢aka nasprotnik. S kremplji grebe po pesku in pobira
s kljunom drobne kamencke, kakor da bi hotel kamenjati svojega soseda.
S poveSenima glavama se merita. Par skokov in Ze tefe kri iz mogocnih
grebenov.

Malokdaj pride do odlodilnega boja. Slabejsi se navadno, preden oblezi
na bojis¢u, umakne s poveSeno glavo na domace dvorisce.

To petelinovo razboritost izrabljajo nekateri juzni narodi in prirejajo
petelinje dvoboje z nala3¢ za to priucenimi petelini.

Kuro pristevam k zivalim, ki jih je ¢lovek Zze davno udomadéil, in je
danes kuretina velevazna v gospodarstvu, pa tudi v obicajih in navadah
nasScega kmeta.

Mladim fantom, ki iSCcjo zaman pod nosom bréic, svetujejo starejsi,
da si namaZejo ustnice od zunaj z medom, znotraj pa s kurjckom.

Kure so znane kot dobre vremenske prerokinje. Pravijo, da bo drugi
dan slabo vreme, ¢e so nemirne, ali pa ¢e gredo pozno s pase.

Kura, ki posnema petelinovo petje, napoveduje smrt v hisi ali v sosednji
okolici.

Petelin naznanja s svojim »kikerikic jutranjo zoro in sluzi starejsim
ljudem kot ura. Mladim seveda ni ta petelinova ura poscbno priljubljena.
Petelinovo jutranje petje je vazno v pravljicah in pripovedkah. Po prvem
petelinovem petju nastopi namreé ¢as, ko se morajo umakniti coprnice,
razni zli duhovi, duhovi mrtvih i. t. d. ker zgubijo vso mo¢ nad ¢lovekom.
Petelini torej, seveda le v pravljicah, resijo marsikateremu cloveku Zivljenje.

Se vaznejSo vlogo igra jajce glede na navade in obicaje kmetskega na-
roda.

Jajce je znak spavajoéega, prebujajoCega se zivljenja, znak vstajenja.

Velikonoéna sobota je. Nezne, zelene tratice ograjajo pot, ki vodi vna-
kreber proti vadki cerkvici. V lahnem vetricu se zibljejo mladike z napol-
razvitimi popki, z zlatimi madicami. Tu in tam sc med zelenjem béli ¢rni trn,
na gosto posut z neznimi belimi cveti.

Po poti proti cerkvici hite prazno obleéena dekleta, z velikimi jerbasi
na glavi. K blagoslovu neso »Zegene, Ko v cerkvi odgrnejo sneznobele prte,
zadidi prijetno po poticah, svinjskem mesu, po klobasah in po drugih do-
brotah. Iz jerbasa pa se nam smejejo tudi rdece pobarvana jajea, veliko-
noéni pirhi, pisanke ali pisanice.

Stara, prastara navada je, obdarovati ob velikonoénih praznikih drug
drugega s pirhi. So navadno rdedi, pa tudi raznobarvni, ali pa celo poslikani
z narodnimi ornamenti (okraski) in z miénimi reki (pisanice). Zal, so se
pisanice ohranile med Slovenci le §¢ v Belokrajini.

Jajee, znak vstajenja, je postalo obitajno velikonoéno darilo, ker se
slavi velika no¢ v pomladi, v dobi probujanja narave. S pirhi obdarujejo drug
drugega mladi in stari, a najve¢ vesclja ima Z njimi seveda mladina.
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Na velikono¢no nedeljo popoldne se zbere mladina na kakem dvoriscu.
Prispel je semkaj tudi sosedov Francek, prvikrat v dolgih hla¢ah, ki mu
segajo Se celo zavihane do podplatov. Nalas¢ mu jih je dala napraviti mati
tako dolge, ¢e3 da jim ne bo prehitro odrastel. V Zepu tis¢i svoj rdeéi pirh.
Pomesa se med vecéje fante, ki tu kotalijo, tam zopet sekajo pirhe. Kdor
zadene pirh z novcem tako moéno, da obti¢i denar v pirhu, dobi pirh,
drugace pa izgubi denar.

Pozelenje po svetlem denarju zapelja tudi malega Franceka k igri. Pirh
drzi tako nerodno med prsti, da zadene soigralec prst mesto pirha. Pirh
pade na tla, Francek v jok, a fantje v smeh. V strahu za svoj pirh ga hitro
pobere in jo pobrise proti domu. Igra se nadaljuje, dokler ne oberejo sta-
rejs$i mlajSe za pirhe in denar.

Ta igra s pirhi se je $¢ tu in tam pri nas ohranila, drugod pa nado-
mestuje jajce moderni pirh, — oranza. Tudi navada, da hodi ob velikonoénih
praznikih mladina od hiSe do hiSe prosit pirhov, je Ze skoraj popolnoma
izginila. Po nekaterih krajih se je to nabiranje vrsilo na dan sv. Jurija. Po-
birali so pa pastirji sveza jajca, iz katerih so si spekli na pasi cvrtje.

Pri nasih nemskih alpskih sosedih je v navadi skrivanje pirhov na veli-
kono¢no nedeljo. Vsakdo mora sam najti njemu namenjeni pirh. Mnogo-
krat jih skrije gospodinja tako dobro, da jih naposled Se sama ne more
najti. Znak velike noc¢i je nadalje jajea vale¢i zajec, ali pa Ze izvaljene
srékane putke.

O jajeu so med narodom razSirjeni razni reki in nazori.

Komu ni znana uganka o sodtku brez obrocev z dvojno pijaco, ki se ne
da zmeSati? Kdo 3¢ ni sliSal primere, da hodi po zmrzini kakor po jajcih.
Poznamo tudi ljudi, ki so obcutljivi ko jajéna lupina. »Jajce ve¢ od pute
ve,« zabrusimo v obraz mlademu, domisljavemu é&loveku, ki hoée vedno
ved vedeti kakor vsi drugi.

Kurje meso je bilo in je ve¢inoma Se¢ dandanes jed, ki pride le ob
velikih praznikih in ob posebnih prilikah na kmecko mizo. Skoraj isto velja
za jajce. Kuretnina in jajca so bila do najnovejse dobe glavni vir dohodkov
male kmetske gospodinje. Z njimi je nabavljala sebi in manj$im otrokom
obleko, sol, kavo itd.

Tudi z jajci niso razmetavali. Le ¢e je prisel odlicen gost v kmecko
hiso, je velel gospodar gospodinji, da naj vrze par jajc Cez mast ali z dru-
gimi besedami, da naj spece cvrtje. Domaci so bili le malokdaj delezm
cvrtja. Sicer je bilo cvrtje do najnovejSe dobe na kmetih skoraj edino znuna
jajéna jed. Jajéni pecenjak (Smarn) je Se dandanes manj znan, ravno tako
tudi mehko kuhana jajea, pa¢ pa so poznali v vroéem pepelu peéena jajca.

Hisa, v kateri je prisla veckrat kurja peCenka na mizo, je veljala za
premozno. Francoski kralj Henrik IV, ki je bil velik prijatelj kmetskesa
stanu, je veckrat dejal, da noce prej mirovati, dokler ne bo imel vsak fran-
coski kmet vsako nedeljo na mizi Kurjo pecenko.

Kakor povsod izginja tudi s slovenskega kmeckega dvorisca staro idi-
li¢cno (domace) zivljenje. Gnojne kupe so stisnili med betonske stene, kuram
pa odkazali zagrajene prostore. ‘

Zalujem po nckdanjem preprostem, domacem Zivljenju nasega kmeta,
a vendar se veselim, ko vidim, da napreduje nase kmetsko gospodarstvo
od dneva do dneva.
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Tuji kraji — tuja ljudstva.

(Priobéuje Oskar Hudales.) (Nadaljevanje,)

4, Krozniki in lonci, ki rasto na drevju.

ajbrze boste rekli, da je ta aprilska. Pa ni. V resnici raste skoraj
Q%‘o 7 vsch tropskih krajih drevo iz Cigar sadu izdelujejo domacini ste-
§ klenice, lonce in kroZnike. Po naSe bi mu lahko rekli buéno drevo.
.M Ime nam pove Ze prav mnogo. Drevo je visoko Sest do sedem
metrov, ima Sopasto listje ter rdeCe in rumeno pisane cvetove. Sadovi so
podolgovati ali okrogle oblike, zelo podobni nasim bucam in dosczejo do
30 em premera, Zelena, lesnata lupina vsebuje gobasto, soéno, sladko-kisla-
sto jedro, v katerem je skrito semenje. V nekaterih pokrajinah tropske
Amerike uporabljajo prebivalei to jedro celo kot zdravilo. Ko sad dozori,
ga porezejo z drevja, izvotlijo vanj primerno luknjo in ga puste nckaj dni
na vro¢em solncu. Solnce kaj kmalu izsusi jedro, treba ga je samo iztresti
in stcklenica je gotova. Kadar se hoce imeti skleda, sc mora okrogel sad
prerezati po dolgem in ga nato izsuSiti. Mnogokrat vrezejo domadini v take
vrée ali sklede okusne okraske, tako da jim ta posoda popolnoma nadomesca
lepo barvane porcelanaste izdelke. Tudi Zlice se izdelujejo iz teh sadov.

Te vrste posoda je za domacine velike vaznosti. Radi cenosti, lahkote
in ker se ne stre, je za nje primernejSa, kakor dragi evropski porcelan ali
ploc¢evinasta posoda. Celo Evropei, ki Zive v tropskih krajih, jo radi uporab-
ljajo pri potovanjih za prenaSanje pijace. Ker so te steklenice slabi prevod-
nike toplote, se pijaca v njih dolgo ne segreje. Skoraj ni jedila ali tekocine,
ki bi je domacini ne shranjevali v teh skledah ali vréih. Uporabljajo jih
tudi pri jedi kot kroznike. Celo na trg nosijo v njih razliéno sadje in drugo
blago. Narava je torej v lepi meri preskrbela svoje otroke s ceneno posodo.
Les bucnega drevesa se zelo ceni v pohiStvenem mizarstvu.

Onim pa, ki ste iz vinogradnih krajev doma: Kateri slicen sad uporab-:
ljajo na8i vinogradniki in kletarji v veliki meri?

5. Na koncu sveta.

Pomlad je... Vse se je odelo v cvetje in zelenje. Na vsakem koraku
cuti$, kako ti utriplje novo, mlado zivljenje nasproti. Pomlad nam je prinesla
nove volje in svezih moéi. A ne samo nam. Tudi onim, ki Zive gori »na
koncu svetae. Kje pa je to?

Od Moskve, glavnega mesta Sovjetske Unije (Rusije) dolge dni voZnje
preko gorovja Ural do sibirskega mesta Tjumen in nato Sc¢ teden dni voZnje
z ladjo Cez Tobolsk, navzgor po reki Ob do mesta Obdorsk in nato s
sankami, v katere so vprezeni severni jeleni v notranjicino polotoka, ki mu
pravijo njegovi prebivalei Samojedi Ja-Mal (= konec sveta). In to po pravici.
Na tem polotoku, ki je priblizno velik kakor Danska, ni nikake tchnike,
prometa in strojev. Le neizmerna planjava se razprostira v Sir in dalj, kjer
je Sele sedaj v aprilu pric¢ela iz kopnin prodirati drobna travica.

V tem mesecu se je tam pricelo pravo preseljevanje narodov. Samojedski
rodovi se selijo na svoje pasnike. Vsaka druzina ima svojega; vcéasih so 50 do
100 km oddaljeni drug od drugega. Dale¢ preko enoliéne, ravne, z nobenim
grmom okrasene tundre gonijo svoje Crede, ki Stejejo véasih do 1000 glav.
Po podatkih, ki jih je bilo mozZno dobiti se sodi, da je sedaj na Ja-Malu okrog
100.000 severnih jelenov. Ti so last Stirih rodov, ki so si nadel. blesceca
imena: Kudi, Okoteto, Vanuito in Esingi. Samojede so, kakor Ze imc kaZe,
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smatrali Rusi za ljudozerce. Vcasih so ta naziv brezdvomno zasluzili, ker
so uzivali ¢lovesko meso ob priliki verskih obredov. Danes pa je ta grda
navada 7z¢ izumrla.

Samojedi prebivajo v Satorih. Ti so napravljeni tako, da se¢ ogrodje iz
kolov oblozi s prekuhano in v dolge pramene scdito brezovo skorjo. Samo
na vrhu je luknja za uhajanje dima.
Vendar se¢ v Sotoru ali ¢umu, kakor
mu pravijo Samojedi, kljub temu ved-
no neznosno kadi. Vsa tezja dela ] :
opravljajo zenske. Grade satore, ku- A Y e, N
hajo, skrbe za delo, pazijo na ogenj, '
izdelujejo orodje, posodo in obleko.

Moski pa pasejo jelene in hodijo na - Pelrss
lov. Ker so zenske zelo redke, ponekod =2 ‘\‘,- .-
jih je polovica manj ko moskih, ve- 20 (‘1\‘ -t
ljajo kot dragocena delovna sila. Sa- e S e
mojed, ki hode imeti Zeno, jo mora ‘;,1‘. :f\\
kupiti od njenega ofeta. Zenin mora 3 ,‘\‘:7;..1__‘;&;‘:.":{ :

placati dogovorjeno ceno v kozah ali
v severnih jelenih. Zavidanja vredni so Samojedi, kar se tice hranc. Ako
imajo mnogo, jedo mnogo, ako je hrane malo, stradajo dolge dni le ob
kosckih suhega mesa in vrofem Caju. Kadar je lov obilen, uZivajo meso ali
ribe kar sirove. Kar jim najbolj primanjkuje, sta sol in sladkor.

Tezko je zivljenje na Ja-Malu. Pozimi divjajo snezni viharji, poleti pa
muéijo ljudi in Zivali nestevilne musice. Samojedska pravljica pripoveduije,
da se je junak Itje neko¢ bojeval s hudobnim orjakom Pincgusom. Ko ga je
premagal, ga je sczgal in raztrosil njegov pepel na vse vetrove. Iz tega
pepela so nastale musice, ki mucijo prebivalee na »koncu sveta«

O leski.

eskova grmicevja rasto na padnikih in ob gozdnih parobkih. S Siba-

stih vejic jim veselo binglajo rumene, okrogle madice, se zibljejo,

7 igrajo in plesejo. Zapazili smo jih Ze pozimi, ko je drugje Ze vse

zivlienje zamrlo. Seveda so bile madice tedaj Se ozke in skrlene.

Ce bi s¢ bile v mrazu odprle, bi jih zima zamorila. Zaradi tega so sc rajsi
stisnile, da jim je bilo lepo toplo.

Ali ko posije zgodnje pomladansko solnce, iztegnejo macice svoje pre-
mrle ude, se stegujcjo, stresejo in veselo zapledejo. Kakor da bi hotele
zleteti s krili v svet, se prikaZejo in zatrepeéejo majhni listic¢i iz podolgaste
osi. Ali ti listi¢i niso krila, temve¢ male luskine, kakor pri jelovih cesarkih,
ali ne trde in rjave, pa¢ pa zelene in mehke.

Cudezno hitro razvija solnce te luskine. Na spodnji strani luskin izvabi
Stiri prasne listice in napolni njihove pradnice z zlatim prahom. Macice so
sedaj tako zivahne, da se pomladanski vetri¢ kaj rad z njimi igra. Mo¢neje
in moéncje se leskove evetne maéice zibljejo. Zelo so srecne in v svoji sredi
odpro svoje zlate modnjicke in trosijo svoje zlato bogastvo po lubju leskovih
Sibic, oble¢ejo hro$ée v zlat plas¢é, potrescjo rumen prah po radovednem
cmrlju in obdarijo vsakega, ki pride, da si nabere lepega, rumenega zlata.
Da, kakSenkrat dobi zemlja v zgodnji spomladi novo belo obleko ¢ez noc.
Tedaj pade rumeno zlato na belino po tleh in jo pobarva rumeno. Kdo ni
se videl te krasote zgodnje pomladi?
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Med temi, ki prosijo leskinega zlata, je tudi mali popek ali brstic na
leskovi vejici. Nekoliko debelejsi je in bolj se napihuje od drugih brsticev.
Rad bi si nabral zlatega prahu z macic, ali tako je e mlad in majhen. Kako
naj si pomaga? Hitro poZene iz gornjega koneca Sopek Skrlatnordec¢ih nitastih
brazd. T¢ nitke ulove toliko rumencega
zlata, da se¢ od teze pripogibajo.
Kajti te brazde potrebujejo dragoceno
zlato — sproti ga posiljajo po tenkib
luknjicah v plodnico, ki je Se skrita
v brsticu.

Sedaj je brsti¢ bogat, zelo bogat.
Nabrano zlato ga redi in debeli. Nje-
gov trebuscek se veca in veca in kmalu
se iz njega razvije sad — lep, okrogel
leSnik.

Rumen  brsti¢ ali popek  hrani
plodnico, kakor pravijo ucenjaki.
Skrlatno-rdeée nitke brstica so cvetne
brazde. Ves rjav brstic je pestiéni
cvet ali zenski cvet. Cvetne macice
pa so mosSki cveti ali pras$ni cveti
Njihov cvetni prah pride v plodnico
in povzroc¢i, da se iz brstiCa razvije
leknik. Tisti brstic, ki se ni oplodil
s cvetnim prahom, se ne more razviti
v sad. Tu vidimo, kako je veter plo-
ienju potreben.

Zakaj pa ne skrbe éebele in ¢mrlji za to, da bi prenesle cvetni prah
z madic na pesticni evet? Prvié leskove macice ne privabijo ¢ebel, ker nimajo
medu, drugié pa: ¢e bi si éebele tudi nabrale polne hlaénice prahu, ne bi ga
oddale pestiénim cvetom, ker brste leti zelo na samem na leskovih vejicah.

Leska je ¢uden in zelo previden patron! Ze jeseni obesi macice na svoje
vejice. Morda zato, da zaéne spomladi prvi cveteti. In 3ele ko odevete,
pokli¢e zelene liste, da pozelene ves grm.

Ali je jabolcni cvetoder neskodljiv?

Dosedaj so bili vsi prirodoslovei kakor tudi sadjarji mmenja, da je jaboléni
cvetoder Skodljiv in da se¢ mora zatirati. Na jablanah vidimo pogosto, da zatno
cvetni popki rjaveti, se suditi in odpadati. Ce tak popek ods aica
premo, najdemo v njem majhno licinkoszerko, ki se kmalu
zabubi. V juniju pa sc¢ iz bube izleze rjav in belo progasti hrodd
z dolgim in tankim rilckom. To je jaboléni cvetoder, ki prezimi
za lubjem ali pod lisajem. se¢ spomladi prebudi in zleze na
popke. Tam izvrta samica v popek luknjico in porine vanjo
jajéece. Zaradi tega smo pristevali tega hroS¢a med najhujse
sadne skodljivee. Da to¢no spoznajo njegovo Skodljivost so v
bioloskem poizkusnem sadnem vetu v Berlinu delali poizkuse
z njim od 1. 1923. dalje. Ze leta 1925, so opazili, da je bilo na
22 razlitnih vrstah do 45% popkov napadenih po tem hroséu, vendar pa da vsled
tega ni trpela rodovitnost drevja. Leta 1930. pa je bila ncka jablana tako napadena
po cvetoderu, da je #/y popia moralo vsled tega cdpasti. Ali to drevo je jeseni dalo
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tako obilo sadja, da so mu moraii veje podpreti, Od 311 cevetov se jih je 187 razvilo
v zrela jabolka. Tudi ruski prirodoslovec Lobik je mmnenja, da je jaboléni evetoder
neskodljiv. On je izradunal, da odpade z jablane povpreéno Y1% popkov, od katerih
po cvetoderovi krivdi e 41%. Tedaj ni ta hros¢ Skodljiv, temveé celo koristen, ker
s¢ zdravo popje, ki je ostalo na jablani, samo bolje in lepSe razvija.

Vsekakor ni jaboléni cevetoder tako velik skodljivee kakor se je doslej mislilo.

O polonici.

Kdo ni videl male polonice, hroiéa
7z rdedim  plasckom, ki nosi sedem
crnih picic? Sadjarji in tudi ucenjaki
so mnenja, da je ta hroséek Kkoristen,
ter da se hrani z listnimi usicami. Ali
vendar so v zadnjem &asu dokazaly,
da spada polonica med Skodljivee, ker
napada tudi listic in s¢ ne hrani le
z usicami, temvec tudi s sokom rastlin,
Opazili so nckje, da je listjc mladih
hrastov bilo zgrizeno in razjedeno.
(Glej sliko!) Na tem mladem dreviu

s0 nasli vse polno polonic, pa ne enc
usice, Tedaj miso prisle polonice na
drevje zaradi udic, temved zaradi sveze
in miade rastlinskc hrane. Tudi na

mladih vrbah so opazili isto.

Vrt v aprilu.

Mesee april je najnestalnej§i mesee v letu. Mrzel in dezevni april more vrtu
prizadejati tezke rane. Solnce in gorkota pospeSujeta brstenje. sren in mrzle nodi
povzrogita brezsoénost. Posebno Skodijo rastlinam severni vetrovi. Cetudi so rastline
utrjene, moramo za vsak slucaj imeti pripravljena razna odela, da jih pokrijemo,
& bi kazala potreba. Zalivanje je v aprilu Se nepotrebno, da, eelo Skodljivo v najvec
primerih, Zemlja je Se tako vlazna in mrzla, da ne potrebuje Se vode. Novo zalivanje
bi jo le $e bolj ohladilo. Sveze vsajene veéje rastline, drevie in grmicevie. se dobro
zalije lc ob sajenju. da se korenine dobro vsedejo v zemljo.

V' sadovnjaku poidéimo vse drevesne rane. Vse odprte manjde rane zamaSimo
s cepilno smolo, velike rane, ki se ve¢ ne morejo zaceliti namazimo s kisline prostim
katramom. Vsakovrstno Skropljenje se mora izvrsiti pred novim brstenjem in cves
tenjem, tedaj v zacetku aprila. Zgodaj, kakSenkrat Se prezgodaj cvetece marclice in
breskve moramo med in tudi po cvetenju varovati pred mrazom. Ako marclice
vkijub moénemu cvetenju ne kazejo pozneje plodu, je tega kriv mraz v aprilu,

Cvetete sadno drevje stresajmo med cvetenjem, da se oplojenje s evetnim
prahom hitreje izvrsi.

Na zelenjadnem vrtu se poseje vse to, Kar se je v marcu opustilo. Deloma se
izvesi ¢ tudi druga posetev n, pr. grah, solata, ¢cbula, petersilj, radi¢, Spinada. Za
fizol in kumarc je na prostem $¢ premrzlo. S fizolom smemo poizkusiti Sele koncem
aprila, a izbrati moramo zavarovano, gorko lego in presihajoca gorka tla. Ali bolje
ie, da 3¢ pocakamo s tem. Vode tudi zclenjadni vrt ne potrebuje.
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S ¢im lahko razveselimo mamico.

do nce pozna Kotnikovega Janezka in Micike, saj vsakdo na vasi
ve, kako sta pridna in postrezljiva. Kjer moreta vsakomur poma-
gata, zlasti atku in mamici; kajti oba imata obilo posla. Atek
opravlja gospodarstvo, skrbi za Zivino in dela na polju, mamica
pa oskrbuje hiSo in vrt ter mora Cestokrat Se pomagati ofetu na polju.
Preden odideta zjutraj v Solo, pomete Micika kuhinjo, hiSo in vezo, Janczek
pa nanosi drva in vodo. Kadar pa atek orje, vodi konja, kar za desetletnega
fanti¢a ni karsibodi.

Pomislite, teden pred Veliko no¢jo so snazili hiso; vse so omedli in
pobrisali, vsak Sc¢ tako skriven koti¢ek so poribali. Pospravili so tudi kuhinj-
sko omaro. Vse kroznike, skodelice, steklenice in kozarce so znosili na mizo.
Ko je mamica police lepo poribala, so nanje polozili Cist papir. Nato so
zopet postavili v omaro vso posodo. Omara je kar disala po cisto¢i in
svezosti. »Omara je dobila sveze perilo, kakor midva v nedeljo, preden
greva v cerkev,« je vzkliknil Janczek. »Joj, kaj poreée Urska, ko se vrne
zvecer domov,« veselo pripomni Micika in tleskne z rokami. Veste, Urska
je njuna sestrica, ki hodi v bliznji trg v mescansko Solo.

No, in ko pride Urska domov ter vidi vzorni red in distoco, pravi
Janezku in Miciki: »Prav lepo ste vse uredili in pocistili. A, izmed vas je
najnaporneje delala mamica in vidita, Se sedaj nima pocitka, ker mora
kuhati za nas vecerjo. Zato jo hocemo malo razveseliti. »Rada, rada, toda
s ¢im?« Dvoje vpradujoc¢ih o¢i se je uprlo v Ursko. »Takoj vam povem.
Police kuhinjske omare ho¢emo okrasiti z lepimi progami ter s tem prese-
netiti naSo ljubo mamico.« Takoj so se lotili dela. Urdka je poiskala bel
ovojni papir, ki ga je kroja¢ pustil, ko je prisel po blago za o¢etovo obleko.
7Z njeno pomodjo sta izrezala Janczek in Micika 5 e¢m Siroke in v dolzini
police dolge proge. 1z rumenega papirja so izrezali pis¢eta. »O, kako bo to
lepo, prav taka so kot naSa, ki so se zvalila pred enim tednom,« se domisli
Janezek. »Kot nalas¢ za mamico, saj vsi vemo kako rada jih ima,« pristavi
Micika. Lica so jima kar zarela od veselja. Za travico so vzeli 2cem Sirok
zelen papir, ga veckrat pripognili v dolzini 4% c¢m, narisali travico, kot nam
kaze slika, ter naenkrat izrezali tako dolgo progo, kot je dolga pola barva-
stega papirja. Seveda so morali izrezati vel takih prog, ker polica je bila
dalj$a od pole zelenega papirja. Travico in piS¢eta so prilepili s klejem na
progo belega papirja. Naredili so toliko prog, kolikor je imela omara polic.
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In drugo jutro — vse je Se spalo — so v kuhinji ropotali Urska, Janezek
in Micika ter pritrjevali proge na police. Vse se je kar svetilo in ble3éalo.
In kako presenecenje je bilo za mamico! Tako je bila vesela in ginjena, da
je vse tri nacnkrat tesno objela. Janezek in Micika kar nista pustila zapreti
omare ter hitro skocila po sosedovo Jero, ki je jako radovedna in zvedava.
In Jera se je tako zacudila, da je celo pozabila zapreti usta. Poprosila jih je,
naj Sc¢ njej napravijo take proge. Saj bo vse placala in Se tisto grahasto
kokos, ki jo Janczek in Micika tako pozeljivo vedno ogledujeta, jim bo
dala za placilo. Ker je teta Jera res dobrih rok, Janczek, Micika in Urdka
pa postrezljivi otroci, so ji prav radi ustregli. Kakor vidite so napravili

P, O O C

proge s skodelicami, kajti vsakdo ve, da teta Jera kaj rada pije kavo. Da
pa so bile proge bolj uginkovite, so izrezali mizo iz svetlo modrega papiria,
skodelice pa so bile Zivo modre, kot so kuhinjski lonci. Za okrasck so e
nalepili zgoraj rumene pike.

Sedaj pa, ljubi citatelji, Se¢ vi na delo in presenetite svojo mamico ter
okrasite njeno kuhinjsko omaro. — Za tiste, ki ljubite cvetice — in gotovo
vas je mnogo - sem narisala Sc¢ tretjo progo samih madeh. Cvet naj bo
rumen, rjav, moder, saj sami veste, kako zelo so pisane maccehe; stebelee
in listke naredite zelene, kvadrate pa kakor hocete. Kvadrat, kjer je cvet,
lahko pustite bel, Kjer so pa listi, pa napravite rumen. Zelim vam prav
mnogo uspcha. A. L.
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FVITIN.

A. Pirjevec:

Nasredin in njegov osel.

Trmasti Nasredin.

Nasredin se je naveli¢al krmiti svojega osla in rece Zeni:

,Odslej se bos ti brigala za osla.”

To pa ni bilo Zeni po volji, zato se skregata in se konéno
pogodita tako, da oba umolkneta, kdor bo pa prvi spregovoril,
bo moral krmiti osla. Nasredin se stisne v kot in tam je ostal
par ur, ne da bi spregovoril. Njegovi Zeni je postalo dolgocasno,
zakrije si lice in odide k sosedi. Tam je ostala do mraka.
Dohiti jo Cas veCerne molitve. Sosedi je povedala, kaj se je
zgodilo, in se pomenkujeta:

,Trmast je, preje bi od lakote umrl, kakor bi spregovoril,
posljiva mu skodelo juhe.“ In dajo sosedinemu otroku lonec
juhe ter ga posljejo k Nasredinu.

A ko je bila odSla Nasredinova Zena k sosedi, je priSel v
hiSo tat in pobral vse, kar je naSel. Pride tudi v ono sobo,
kjer je sedel Nasredin v kotu nem in nepremicen. Tat se
nekoliko prestrasi, a ko vidi, da se Nasredin ne gane in ne
da niti glasu od sebe, pobere vse, kar je bilo v sobi. A Nasredin
niti sedaj ne zine.
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Tat se éudi molku Nasredina, a se ga tudi razveseli pa si
misli:

,,Cakaj, vzamem mu turban z glave, bom videl, ali bo
spregovoril !

Receno, storjeno, a Nasredin moléi. Tat pa pobere vse,
kar je le mogel nesti, in odide.

Ko je sedel Nasredin gologlav v kotu — po tur§kem obicaju
mu je bila glava obrita — pride ono dete z loncem juhe v roki
pa vidi, da je hiSa prazna. Dete
stopi v sobo. Nasredin sedi
gologlav.

,Gospodar, evo, juhe sem
vam prinesel.”

Nasredin zazvizga, naredi
z roko tri kroge po zraku in
pokaZe na svojo glavo. A otrok
je razumel to znamenje po
svoje: ,Trikrat se obrni in
podaj preko glave!® Otrok se
trikrat zavrti, a ko daje sko-
delo Nasredinu preko glave, se
skodela prevrne in juha, pljusk,
po goli glavi In ¢eravno mu
je curljala vrofa juha preko
lica in brade, vendar ne da glasu od sebe, ker je bil trdno
sklenil, da ne zine niti besedice.

B e .
[:‘r\‘-.' R T 2
R T N S T e

Dete se obrne in odide ter doma vse pove. Prestra3ena
hiti Nasredinova zena domov in ko stopi v izpraznjeno hiSo,
zakrici:

,Kaj je, pospodar?“

A Nasredin ji odgovori:

,Glej, da se spravi§ odtod in nakrmi tistega osla! Vidig,
kam te je pripeljala tvoja trma!®
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Nasredin izgubi osla.

Nasredin je izgubil osla.
Ko ga iSCe, venomer pravi:
.Hvala Bogu, hvala Bogu!®
Vprasajo ga, zakaj se zahvaljuje
Bogu.

Odgovori jim:

+Hvala Bogu za to, da
nisem sedel na oslu. Ce bi bil
sedel na njem, bi se bil izgubil
Se jaz!®

SVETI JOZEF.

SVETI JOZEF JE PRISEL:

V ENI ROKI ZLATO SOLNCE,
V DRUGI ROKI SINJI PLASC —
ZUNAJ TOPEL SVETEL DAN.

SVETI JOZEF JE PRIJAZEN,

V SOLNCU HODI RAD MED NAS,
SVETI JOZEF MIL SVETNIK JE,
ON PREZENE ZLOBNI MRAZ.

KO ODHAJA, ZABLESCIJO
V ZLATU HISE IN ZVONIK,
V SOLNCU PRIDE, Z NJIM ODIDE
DOBRI JEZUSOV REDNIK.
+ SRECKO KOSOVEL.
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Pomlad pribaja.

/.
Pomlad je prispela
in otrokom od veselja so lica zardela.
Odsla je zima pro¢
in prisla Vel ka noc.

I1.
Gwoncki se rascvete
in potocki zasume.
Dijolica si mane oéi,
ker solnéek jo zbudi.
Marija Medvesek,

uéen V. raz. os § v Breficah.

Spomini na Veliko noc.
Vsuku leto tako tezko pricakujem Ve:

like mno¢i. Veliki teden napravim
pod kak$nim grmom gnezdo za velikonoés
nega zajcka, kateri mi prinese na Veliko
no¢ pisank, rdec¢ih jaje, pomarané in Se
drugih dobrih reci. Kadar je gnezdo goto-
vo, moram vedno svojemu odetu pokazati,
¢e je dobro. Ako bi ne bilo dobro, bi mi
zajéek ni¢ ne prinesel, Ko pridem na Ve
liko no¢ od svete mase, tecem hitro po-
gledat, kaj je vsc v gnezdu, Ce je dosti
dobrih rcdi, tedaj si zavriskam in skodim
starSem pokazat.
Jozef Skodi¢, utenec 11 razreda, Sv. Kun:

gota pri Mariboru,

Kako je zajCek barval pirhe.

prcd Veliko nocjo je imel zajéek ves
liko dela. Moral je barvati pirhe.
Obiskala ga je teta kokos s svojimi otroki
Podarila mu je jajea. Zajéek je kupil bar:

PV/TIN

vo in zacel barvati. Zajcki so skakali okrog
njega in mu nagajali. Ves jezen je pogra:
bil palico in jih nabil. Zenka je hitro pri
tekla in napodila otroke. Bila je bela od
moke, ker je ravno delala kolaé, Spotak:
nila se je in padla ravno na posode, kjer
je imel zajéek barvo, Zlila se je vsa. Zajs
¢ek je Sel zalostno k botru petelinu prosit,
ako mu posodi barvo. Ko je
imel en dinar. je imel tudi barvo. Nato je
pobarval vse pirhe, ker ga nihée ni motil.
Zenka je tudi
bilo vse¢ gotovo. Delil je ves dan pirhe.
Tudi meni je dal pet pirhov. Vsakemu je
dal, samo stricu Jaku ni dal nobenega, ker
Jaka je bil
mu tudi zajéek ni voséil velikonoénih praz.
nikov.

denar za

ze spekla kolaé. Sedaj je

ga je sovrazil. lovee in zato

Nase krasne planine.
Drugi citately »Nascga rodae, pridi ens

krat obiskat nase lepe planine. Vsak
izletnik, ki je ze prisel na Pernice, katere
lezijo zelo visoko na Kozjaku, nobenemu
ni bilo Zal lepega in zdravega izleta. Ob
Krasni Dravski dolini te pripelje vlak do
Trbonj. Tu izstepi. Ko prides do Kneza
bos videl, kako sopiha vlak in sliSal beos
kako Sumlja Drava.
Po poti s¢ bo§ sicer malo zmudil, a
to ti bo takoj poplacano. Ze ko prides k
Napedniku, ¢¢ s¢ ozres nazaj, bos imel lep
razgled na trg Trbonje. Lahko pa tudi gres
gledat  Napecnikove pecine, ki so
picne in par sto metrov visoke. Ce hoces

navs

zgubiti zivljenje, pa se spusti po peéinah.
Oglej si pa tudi graben, ki je razéesan in
divji. Pravijo mu, da je vrazji graben.
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iem pa pojdi naprej, da bod prisel k nasi
perniski cerkvi, ki je scezidana leta 1510,
Tu si vse lepo oglej. Rad bi pa 3¢ go
videl Sv. Urbana, Tam so bila nck
daj tri jezera, ki so s¢ pa Zalibog Z¢ po-
sudila, Zdaj se Se vidijo le male jame. Ce
hod¢es, pa si oglej S¢ Kasenjak, odkoder je
krasen razgled na Libeli¢e, Dravsko in La
budsko dolino, Peco, Pohorje itd. Ako si

tovo

ze vse ogledal in si zmucen, se vrzi na tra
to, ki je vsa drugadna kot v dolini.

Res je lepo na planini. Zato pa pri
dite dolin¢ani na planine, da se boste nas

dledali krasne lcpote in nauzili Cistega
zraka.
Mnogo pozdravov posilja

Katica Krajnc, ucenta I razreda, 4.
Pernice, posta Muta,

odd.,

Ribni¢an pred univerzo!
Ribniéun pride nckega dne v Ljubija:

no. Pot ga privede mimo univerze,

kjer je stalo polno mladih Studentov.
Vprada cencga izmed njih:

»Kaj je ta lepa hisa?«

Student mu odgovori:

»Ali ne vidite, da je mlin.«

»Aha« pravi Ribnican, s»zato stoji tos
liko oslov pred njo.«

Jurij Gustingi&, uéence IV. r. na Ledini

Mamici.

Ko Marta je iz cerkve Sla
med potjo se je spomnila,
da mamka god ima.

Hitro s pota je krenila
in na travnik je zavila,
kjer je Sopck roz navila.

Ko domov je sreéna Sla
Ze na pragu mamco srecala
in za god ji je voscila:

»Prikoracam, prikobacam
in povedati zelim,

ljuba moja zlata mama
vse najbolje Ti Zelim!«
Leskovar Slavko,

I. A razr. mescanske Sole, OrmoZ.

Redko srecCanje.

n§ er z¢ vsak ucenee ali uéenka hoce
kaj novega povedati v »Nascm

rodue, moram tudi jaz eno novico zapis
sati, ki pa se ne dogaja vsak dan in ne
povsod. To je bilo v nedeljo, dne 1. marca.
Z drugimi souc¢enkami smo Sle od popols
danske sluzbe bozje iz MoSenj; k_ur sres
camo sprehajajoco se kraljevo rodbino, V
lepem otroskem vozicku je peljala gotovo
kaka wvzgojiteljica najmlajSega Kraljevica
Andreja. ki se je ljubko smehljal, igrajol
se 2z rde¢im solnénikom. Poleg vozicka sta
Sla Se kraljevic Tomislav in nas prestolo:
naslednik Peter in njegov ucitelj za smus
¢anje g. Pelan. Prijazno smo jih pozdras
vili kot sc¢ to spodobi vsakemu. Ko smo
odsli od njih, smo videli 3¢ dvorni avto,
ki je pocasi vozil za njimi. Vso pot pa
smo s¢ pogovarjali o tem in S¢ doma pra-
vili starSem in Se tebi »Nas rod« povem,
Ti pa svojim Citateljem in prijateljem,

Gogala Jerica,
L r. vis. sk. v MoSnjah.

Dragi Nas rod!

>7 ¢ zopet se je hotela sraka Kincati
Z s pavjim perjem. Frlan Julka iz
scle nad Skofjo Loko je prepisala pesemco
»Deklica in rozZica« iz »Angelckae, St. 5,
let. 1929./30. in jo je poslala v »Na$ rode«
Kako so nckateri nespametni, ko vendar
vedo, da tudi drugi ¢itajo »Angeléeke,
Prepise lahko wvsak iz I, razreda, Da jih
le ni sram.

Vas pozdraylja!

Mlinar Ivana,
IV. r., Preska pri Medvodah.

Kje so nasi bratje?

Kje pa naSi bratje so,
da jih ne vidi moje oko?
O, tam v nesrecnih krajih
so kakor pokopani.

Domik, utenee VI. razr. v Marens

bergu.

Franc
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Resitve ugank iz 6. Stevilke.

Krizaljko »Na3 Rode so prav redili: Mirtko Stampar, Maribor: Ivan Simenc,
Ljubljana; Josko Horvat, Sy. Marjeta; Oblak Valentin.

Kvadrat 1. so pravilno redili: Ceh Anton, Mirko Stampar, Maribor: Emersié
Stefanija, OrmoZz; Zurbi M. iz KriZa.

Kvadrat #t. 2. je prav redil: Franjo Pausner, Libanja.

Mozaik so prav regili: Stojsavljevié Marijan, Rogaska Slatina; PrimoZz Kemperle,
Lese; Mitka Gliha, ZuZzemberk; Vinko Okorn, Trzid; Frank Stefan, Studenci; Ivan
Vesnicer v Podpedi; Omahen Ivan, D. M, v Polju; Beber Franc, Zuzemberk; Ivan
Hinterberg, ZuZemberk.

Resilci kvadratoy 3. 1. in 2.: Naberznik Maks v Trbonjah; Alojzij Prapornik,
Ljubljana;: Kozamernik Julij, Vi¢; Vredko Dragica, Celje.

Resilei kvadrata 1. in mozaika: Oblak Valentin; CrepinSek Bogomir, Celje;
Frandidka Mestindek, Loce; lvan Kaisersberg, Ptuj; Pocajt Stanislav v Polzelu; France
Ignae, Voijnik; Ivan Simenc. Ljubljana; Milan in Vinko Kodir. Vid.

Resilci kvadratov 1. in 2. in mozaika: Gradidek Cirila, Smartno; Pegan Olga,
D. M. v Polju; uéenci 1L razreda, 3. in 4 3Jolsko leto, v Vuéji vasi pri KriZeycih;
Stana Vrhovee, Horjul; Vrhovee Stanko in Danica, Log; Marica Grintal, Ljubljana;
Josko Horvat, Sv. Marjeta.

Vse uganke je pravilno refil: Ivan Progat, Maribor.

Reditev krizaljke »Na3 Rode: navpi€no: 1. top, 2. oves, 3. pirot, 4. osem,
5. las, 7. ter, 8. Ada, 11. sir, 12, Salomon, 13. Ig, 15. da, 17. Golovec, 18. boben,
19, Azija, 20. Neron, 21. divan, 22. kos, 24. kes, 27. Korotan, 30. Celovee, 32, boter,
35. teloh, 37. kor, 38. Tomislav, 39, Svetobor, 40. bor, 45. Krakovo, 46. Magorin,
49, sraki, 51. Kozak, 33. Eva, 35. sok, 61. ata, 62. nos, 63. on, 64. Tabor, 66. »u«, »ie,
67. dva, 68. nas, 70. Dore, 71, Neva, 74. bom, 75. Ren; vodoravno: 1. topol,
6. Novi Sad. 7. ta, 9. peres, 10. sedi, 12. o0s, 14. som, 16. Ig, 18. Baraga, 20. Nas Rod.
22, kol, 23. lik, 25. soba, 26. oven, 28, sem, 29. vas, 31. ob, 33. no, 34. en, 35. te,
36. Rok, 40. bel, 41. otok, 42. Jugoslavija, 43. kolo, 44. ter, 47. rov, 48, ar, 40. s. 1.,
50. ak, 32, he, 53. ura, 54. gos, 56. kvak, 57. orch, 58. ako. 39, rak, 60. Ivanov,
05. Rudnik, 69. Oton, 70. dun, 72. Ivan, 73. as, 74. bober, 76. as, 77. borovee, 78. Meran.

Regitev kvadratov 1 in 2:
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Reditev mozaika: vodoravno: maj, rov, Kir, Rok, bol, top, kes, kit, Nil:
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Dopolnjevalka.

L

—ena Vstavi namesto &rtic
—sat ke, da dobis nove besede
—log inodL—IL ime priljubljene
—bel igrade!

IL

- Ok vir.

Vstavi besede: veslo,
slika, mesec in besedo,
ki pomeni nekaj, kar
odstranimo, kadar jemo

Euiln

— sadje — v ta okvir!
KriZzaljka.
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Pomen besed.

Vodoravno: 1. metulj, 5. narodno glasbilo
na meh, 6. takSen kot drugi, 7. del telesa.

Navpiéno: 1. prostor v gledaliséu, 2. zver,
3. prvi clovek, 4. pokrivalo, ki ga ima otrok,
ée se igra vojaka
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6, 7, 8 ptica

del suknje

mosko krstno ime
predlog

osebni zaimek

pijaca

prostor v cerkvi
svetopisemska oseba

V prvi vrsti navpiéno dobi§ ime iste
ptice kot v prvi vodoravni vrsti.

KriZanka.
(Cirman, Vi)

Vodoravno:

. glas osla
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. znanilei pomladi
. naselbina

lavno mesto
gipta

. karta

Navpitno;

. predlog

oziralni zaimek

. lepotna ptica
. kazalni

zaimek
Stevilo

kratica za sred-
njeevrop. drzavo
Zival

povratno osebni
zaimek

osebni zaimek
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Pomlad.

Prisla je pomlad.
Jaz jo imam rad.

Sneg skopnel je Ze,
podlesek Ze cvete.

V gozda je lepo.
Skrjancki pojo.

Otroci po vrtih skacejo,
lepe pesmi pevajo.

Velika noé je tu,

vse veselo je.

Iz sklede pirh se smeije,
otroci se ga vesele

Juhu, juhu, velika noé je tul

Se preden odlozim pero
zelim vsemt naroénikom,

Veliko noé veselo,

ter pithov in potic obilo.

Rigler France, uc.

IV.b razr. v Ribnici.
VrabZek.
Vrabéek vedno je pri nas,

tudi & je velik mraz
Milo nas drobtine prosi,
lacen on trebuifek nosi.
Na skednju se rad stiska,
kadar velik mraz pritiska.
Prisla ‘bo pomlad vesela,
vrab&ka na polie bo vzela,

Rus Peter in Bartol Anton, ué. Il razreda.



